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CANKARJEV KIP NA POTI V

AVSTRALLO

NAJ BI SLOVENSKA MLADINA V SYDNEYU DOBILA V KIPU SPODBUDO, DA SE BO SEZNANJALA S
CANKARIJEM IN NJEGOVIM DELOM IN DA BI SE JI HKRATI S TEM VZBUDILA ZELJA TUDI PO
DRUGIH PRIDOBITYAH SLOVENSKE LITERATURE

Posvetilo Draga Scligerja, predsedniga Slovenske Izseljenske Matice, ob izrogitvi.

DR EREQDEDEDEQERDL
Zastopniki Triglava
si ogledjujejo kip,
skrajiwo desni  kipar
prof. Zdenko Kalin.
DD RDERDE

NAS ETNICNI
RADIO

Etni¢éne radijske oddaje so nam
po enoletnem rednem oddajanju po-
stale del nase vsakdanjosti. Vsak ve-
¢er imamo enourno oddajo v enem
od jugoslovanskih jezikov, po mili
volji pa lahko poslusamo tudi pes-
mi tistih narodov, odkoder priha-
jajo naseljenci. Nasa slovenska od-
daja je v sklopu Stirih jugosslovans-
kih in pride na vrsto vsak cetrti
dan.

Po enem letu so torej te oddaje
Se vedno tu. Dvakrat se je doba
podaljSala, ker jim ni bilo mogoce
dati dokonéne oblike. Predstavniki
ene in druge stranke so nam zago-
tovili njih obstoj. Toda danes, en
mesec pred koncem tretjega obdobja,
se pa 8Se vedno prav malo ve, kako
bo v prihodnosti. Tisti, ki imajo
klju¢ od tega, bodo morali uposte-
vati ogromno mnozico tistih, ki jim
te oddaje nekaj pomenijo.

Do sedaj smo govorili le o poskus-
nih oddajah, o taksnih oddajah, kjer
naj bi se bodoé¢i sodelavci pripravi-
li na kasnejSe bolj zahtevno delo.
Po splosni sodbi so v teh pripra-
vah povsem uspeli. V nase domove
nam prinasajo zive stike z nekim
dogajanjem. Beseda in pesem preko
radia napravita namre¢ povsem dru-
gacen vtis. V¢asih, ob lepi pesmi in
ob spominu na rojstno domovino, si
poslusalci obrisejo tudi solzne o¢éi.
Ko pa se srefajo, se pogovarjajo
o tem in onem, kar so slisali, pri-

poro¢ajo Se to in ono, pohvalijo in
pograjajo. Oddajo so torej doziveli.
To pa je velika dragocenost, ki jim
jo radijski sodelavci nudijo.

Poslusalcu pa se oddaje Se bolj
priblzajo, ¢e ga tudi obveséajo o
dogodkih v njegovem okolju in pa
v Sirnem svetu. Mnogo tega se zve
preko avstralskega radia in tiska, a
tisto, kar naSe ljudi Se posebno za-
nima, pa le preko radijske oddaje.
Zato je treba pohvaliti vodstvo, da
nam redno poro¢a o dogodkih med
nami, kakor tudi iz ostalega sveta,
posebno iz stare domovine Slove-
nije in vse Jugoslavije. Nekateri si-
cer v tem vidijo jugoslovansko pro-
pagando. Da bi pa novice obklestili,
pa le ne gre, saj resnica Se ni pro-
paganda! Ako so nekje v Sloveniji
v pocastitev drzavnega praznika od-
prli novo cesto ali tovarno, je to
treba tudi tako povedati, ne pa iz-
pustiti tisti ‘v pocastitev”. Je le pre-
ve¢ nasih rojakov ki vsako leto od-
letijo domov na obisk in mislim, da
bi prav pred njimi moéno trpel
ugled tistih, ki bi obkleSéene novi-
ce posredovali.

Novonaseljenci, Slovenci in drugi,
smo torej sprejeli etniéne oddaje v
svoje domove, v svoje Zivljenje. Z

ukinitvijo bi nastala prevelika vrzel,
da se ne bi prav ni¢ éutilo v can-
berrskem parlamentu. Zato kar z
zaupanjem pricakujmo novih napot-
kov. Oddaje bodo ostale, tako so
nam oblubili, ne vemo pa le, pod
kaksSno upravo.

S.P.

TEKMOVANJE
NEZNANIH
TALENTOV

26. oktobra letos bo v Town Hallu
v Sydneyu nagradno tekmovanje ne-
znanih talentov amaterjev kot pev-
cev, glasbenikov, humoristov, igral-
¢ev in recitatorjev. V postev pride-
jo samo tisti, ki Se nikoli niso nasto-
pali v Sirsi javnosti (klubih, restav-
racijah itd.)

Avdicija bo 26. septembra v Town
Hallu v Newtownu. Sodelujejo drus-
tva Ilinden, Jugoslovansko-Avstral-
sko drustvo Chatswood, Jugoslo-
vansko-Avstralsko drustvo Newtown
in klub Triglav.

Prijave sprejema g. Peter Krope
in to samo do avdicije.

Podobno tekmovanje bo tudi kas-
neje v Melbournu.
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REOBGANIZACIJA
NASIH MOCI

Sprememba pri urejevanju “Tri-
glava” ne pomeni mnogo. Le to, da
bomo na poti, ki mso si jo zastavili
Ze pred petimi leti, Se bolj krepko
delali. V minulih letih, posebno pa
Se v ustanovitvijo Sole in sodelo-
vanjem pri radiju, se je nase delovan-
nje tako razmahnilo, da je bilo uspes-
no delo Ze ogrozeno. Majhna peséina
ljudi je le s tezavo obvladovala de-
javnosti na kulturnem, druzabnem in
gospodarskem podroéju. S ¢asom so
pristopili novi in se spoznali s po-
trebnim delovanjem v organizaciji.
Bilo bi zgreSeno, da ne bi del bre-
mena prepustili novim silam, ki vse
bolj ¢utijo, da so Zrtve in trud za
naSe lepe skupne ideale poplacane
le z nasim lastnim zadovoljstvom.
Spremembe pri ¢asopisu pomenijo
torej samo reorganizacijo nasih mo-
i,

S prevzemom odgovornosti za vse-
bine naSega lisia se zavedam, da mu
bo pri tem potrebna velika mera
rahlocutnosti in potrpljenja. List bo
ne samo opisovalec dogodkov, am-
pak tudi idejni kaZipot; tako kot
je bil do sedaj. Ni¢ zato, ée bo
nekaterim trn v peti.

Ob mislih na prve izide si ne mo-
rem kaj, da ne bi pomislil tudi na
tista drustva Srom Avstralije, pri
katerih so vznikle iste Zelje, isti idea-
li: kulturno-druzabno druZenje na-
8ih izseljencev in srkanje kulturnih
dobrin nasega naroda doma v Slo-
veniji. A ne samo tistih kulturnih
dobrin do leta 1945, paé pa tudi
kasnejsih, saj vendar hotemo biti Ziv
del slovenskega naroda. Ko so prve
Steviljke dosegla bralce, smo kmalu
spoznali, da nas je veé, da nas je
mnogo. Potrebna nam je bila pove-
zava. In to je bil na$ list. Naj os-
tane to Se vnaprej!

PrejSnejemu uredniku g. Gujesu
pa se Zelim zahvaliti za zastavljeno
delo. Sedaj, ko ga delo pri &asopi-
su ne veze veé¢, se bo laZje posve-
til radiju in Soli in morda Se &e-
mu. Prepriéan sem, da se mu bo
neko¢ nekdo zahvalil tudi za to.
NasSa naloga je namreé, da nekje po-
primemo, okrepimo in izbolj$amo.
Vem, da mu bo to najlepse plaéi-
lo. On pa bo potem pioniril dalje. . .

V veliko pomoé mi bo nov ured-
niski odbor. Zaradi boljSega vskla-
jevanja vsebine si bomo morali raz-
porediti delo. Trdno sem prepriéan,
da bomo s skupnimi moéni nudili
Slovencem v Avstraliji takSen ¢&aso-
pis, da jih bo zanimal in jim kre-

pil narodno zavest in ponos.

Stane Petkoviek, urednik

pe
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OBISKALI SMO POSOCIE

Veliko smo slifali in é&itali o ko-
di, ki jo je napravil potres v Posodju.
Vsa porodila pa nas niso dovolj pri-
pravila na dejansko sliko, ki smo
jo videli, ko smo te kraje obiska-
1.

Vozili smo s& po pot'iz Tolmina
proti Kobaridu in potem dalje mi-
mo Srpenice in Zage proti Bovcu.
Ze v Tolminu so nam povedali, da
Tolmin na videz ni bil veliko priza-
det, saj ni nikjer videti porusenih
his, odkritih streh ali manjkajoéih
vogalov, kot jih vidimo v drugih
krajih, vendar pa so bile v Tolminu
zaprte tri Sole, od katerih bo dve
mogoée popraviti za silo, tretja pa
je preveé razrahljana in jo bo treba
podreti. Tudi zavod s posebno solo,
kjer se Sola invalidna in umsko slab-
%e razvita mladina, je bil prizadet.
Da bi te probleme reSili, so pospe-
gli gradnjo Solskega centra, kjer bi
se lahko zdruzile vse Sole.

v Kobaridu nam je sredi mesta
zaprl pot visok plot. Tam je v cesti
nastala velika razpoka in zgradbe
naokrog so se porufile. Sledili smo
puséicam, ki so nekazovale obvoz
in se znasli sredi Kobarida. Zgradba
obéine je bila od vseh strani oblo-
Jena z deskami in podprta z debeli-
mi oporniki. Na vseh hisah naokrog
so bili krizi: rdedi, rumeni in zeleni.

“7Zelen kriz pomeni, da je hiSa po-

$kodovana, vendar se jo da popravi-
ti in ljudje lahko medtem ge Zivijo
v njej,” so nam pojasnili domaéi-
ni, Ce pa je kriz rdeé, jej, jej,” je
élovek zmajal z glavo in vzdihnil:
“Podreti bo treba hifo in nihée ne
sme biti v njej, ker je Zivljensko ne-
varna. In poglejte, koliko je takih!”
Gledali smo naokrog. In res, ko
bolje pogledas, vsepovsod so rdeéi
krizi. “Hi%e %e stoje in ni jim vi-
deti, da jih bo treba podreti,” sem
rekla. “O, to bi morali videti od
znotraj!” so nam odvrnili.

Peljali smo se dalje proti Bovcu
po &udovito lepi dolini. Ustavili
smo se v vasici ob cesti. Na tabli
na zadetku vasi piSe Srpenica. Pred
lepo dvonadstropno hiso, ki je d&is-
ta podoba premoZne slovenske gos-
tilne. sem izvlekla fotoaparat. Od ka-
ravana za hido je prisel starejsi mos-
ki in nas pozdravil “Iz Avstralije
smo,” sem mu pojasnila, “Zanima
nas, kako izgledajo stvari tukaj..”
“Ya, brali smo v ¢asopisih, da ste
zbirali pomoé za nas,” je pokimal.
Grenak nasmeh mu je Sinil éez ob-
raz: “Saj namen je dober in lep..
Ali hodete pogledati? To je bila mo-
ja hi$a,” nam je pokazal na ponos-
no zgradbo zraven nas. Stopili smo
skozi visoka obokana vrata. Bila je
res lepa hiSa: visoke sobe Z visoki-
mi okni, Siroke stopnice v Visja
nadstropnja, a v debelih stenah za
pest Siroke razpoke, stropi so viseli
vdrti in po lepo pobeljenih stenah
so tekli umazani rjavi curki deZja
skozi razdrto streho. MoZaku so tek-
le debele solze po licih in meni tudi.
“yse zivljenje...” je vzdihnil, “Sedaj
sem star. V sluzbo hodim in majhno
plaéo imam. Kredit, ki ga lahko do-
bim na svojo plaéo, ne bo nikoli
dovolj velik. Moral bom biti zado-
voljen, éem bom sploh imel streho

nad glavno, ne pa hiSo kot je bila
ta”” Se enkrat je s pogledom objel
raztrgane pode in poruSene stopnice
in s sklonjeno glavo zapustil hiso.
“Kaj vam ne bodo dali nobene po-
moéi?” sem mu sledila na cesto, “Kaj
pa ves denar, ki se zbira doma in v
tujini za pomoé prizadetim?”. “Se-
veda se zbira denar,” je rekel, “ven-
dar prve bodo na vrsti bolniSnice,
zdravstveni domovi, Sole in druge
javne zgradbe.” Iz karavana za hiso
je prisla mlada Zena z dojenékom
v naroéju. “Saj so nam veliko poma-
gali,” je rekla, “v nekaj urah je bila
tu vojska z vsem potrebnim in iz vse
drzave so poslali karavane in Soto-
re. Mi smo zaradi otroka prvi dobi-

Obnova se je pricela
Foto: M. Smuk

li karavan in sedaj kar gre. Ampak
ko bo zima...”

Okrog nas se je zbrala cela gruéa
ljudi in vsi so hiteli govoriti. Res
je tezko. Najprej je prisla pomo¢ kar
hitro, podistili so ruSevine, pomaga-
li ljudem, da so se nastanili v za-
silnih bivaliéih, pomagali so tudi
popraviti hise, ki so bile manj posko-
dovane, prisla je komisija, ki je kla-
sifikacirala poSkodovane hiSe, potem
se je pa ustavilo. Kar je bilo mogo-
¢e napraviti z nestrokovno delovno
silo, s pomoéjo vojske in prosto-
voljcev, je bilo napravljenega. Ma-
njka pa strokovnih delavcev. Da se
strokovno popravi na pol poruSena
hi%a, je treba tesarjev in zidarjev,
ne samo pridnih rok, ki pa ne ve-
do, kaj delajo. Za tako lahko ¢aka$
po veé mesecev, ¢e hodes, da ti nek-
do napravi cementne stopnice. Ko-
liko éasa bo potrebno, da se bo naSlo
dovolj ljudi, da bodo mogli na no-
vo izgraditi cela naselja, ki so bila
porugena, ali ki jih je treba poru-
giti. Vsi so vedeli, da se pomo¢ zbi-
ra. Vsi zaposleni ljudje so prispevali
svoj enodnevni zasluZek za pomoé
prizadetim po potresu. Na Zalost pa
ima prav ta del Slovenije poseben
sestay prebivalstvo, ki tezki polozaj
ge otezuje. Velik del mladih in de-
lazmoznih ljudi iz teh krajev se je
namreé odselilo v mesta in dolino.
Tako je prav v teh prizadetih hribih
in dolinah ostalo veliko starih ljudi
in upokojencev, ki nimajo zasluZka
in so zato v celoti odvisni od druz-
bene pomodi. Od teh ljudi tudi ni
mogoée priéakovati, da se bodo sa-

mi lotili popravljanja svojih domov,
vkolikor se jih sploh Se da popraviti.
Tako stanje je zahtevalo posebne
raziskave in posebna merila za raz-
deljevanje pomoéi tistim, ki nima-
jo nobenih sredstev. Dejanska skoda
in potrebe so tako velike, da so vsi
do sedaj zbrani prispevki le kaplja
v morje.

V naslednji vasi na nasi poti smo
videli ve¢ aktivnosti, Ob vsaki hisi
je stal karavan, kar je pomenilo,
da nobena hiSa ni primerna za sta-
novanje, vendar so se pri mnogih
hiah #Ze lotili dela. Dovolj je, ¢&e
sta v vasi eden ali dva éloveka, ki
vesta, kaj je treba napraviti in potem
ljudje pomagajo drug drugemu. Prav
v Zagi je bila moéno poskodovana
tudi cesta, v kateri je zazijala nad
sto metrov dolga razpoka in novo-
goriko cestno podjetje se je krepko
lotilo dela. Veéja popravila cest so
potrebna v vsem potresnem obmo¢-
ju. In &e k temu pristejemo Se raz-
rahljane mostove, zemeljske plazove

! - visokih hribov na obeh straneh, po-
" ruSene nasipe in razrahljane jezove

na rekah, potem lahko vidimo, da
ima vsak, ki se je lotil obnove Vv
teh krajih, pred seboj izredno tezko

" nalogo. Odbor za ugotavljanje Skode

in odpravo posledic potresa v Tol-
minu je povabil vse gradbene de-
lovne organizacije in ZdruZenja Slo-
venije naj ¢im  prej organizirajo
gradbi§¢a in za¢no z obnovo od
potresa poskodovanih hi§ na Tol-
minskem in drugod. Gradbene orga-
nizacije so se temu pozivu odzvale
in so si med seboj Ze razdelila ob-
moéja, katera nameravajo prevzeti.
Dela bo veliko, saj bo treba do zi-
me popraviti nad 4400 his. Nekaj
nad 700 hig, ki jih je treba porusiti
pa bo moralo podakati, saj od nji-
hovega takojinjega ruSenja ne bi
bilo nobene neposredne koristi.

Vsi zaposleni ljudje s stalnim bi-
valiséem na tem obmoéju lahko do-
be od Ljubljanske banke kredit v vi-
Zini Zkode, ki je bila ugotovljena
na njihovih bivali§¢ih. Ta kredit, na
katerega je treba pladati samo zelo
nizke obresti, je treba odpladevati se-
le po letu 1980. Mnogo ljudi, ki pa
niso kreditno sposobni, pa bodo pre-
jeli pomoé¢ brez obveznosti vraéila.
Visina te pomoéi je odvisna od visi-
ne dohodkov na druZinskega ¢lana
v posamezni druzini.

Kljub velikemu trudu in delu pa
je v teh krajih Se mnogo ljudi, ki
s strahom in skrbjo pri¢akujejo pri-
hajajo¢o zimo. MARTA SMUK

NOV SLOVENSKI FILM
“IDEALIST”

Na puljskem festivalu jugoslo-
vanskega filma so prikazovali tudi
nov slovenski film Idealist po roma-
nu Ivana Cankarja. Film je reziral
Igor Pretnar, na festivalu pa je pre-
jel “Veliko zlato areno’. Nagrajenih
je bilo tudi precej posameznikov.
V tem Cankarjevem letu bi bilo ze-
lo lepo, da bi ta film predvajali tu-
di po nasih drustvih v Avstraliji,
saj mora biti zanimiv ne le po zgod-
bi, paé pa tudi po tem, kako je
zgodba dramatizirana za filmsko
platno.

POMOC SLOVENIN 1Z
DRUGIH REPUBLIK

Kakor so Slovenci priskoéili na
pomo& drugim Republikam, ko so
bile prizadete s potresom kot Skop-
je, Banja Luka in Makarska, tako
so sedaj druge republike priskocile
na pomoé Sloveniji. Predstavniki po-
sameznih republik so ponudili prev-
zeti strodke za izgradnjo ali obnov-
no posameznih ol v prizadedih ob-
moéjih. Dogovorjeno, je bilo, da bo
Makedonija financirala izgradnjo no-
ve Sole v Breginju. Sola bo imela
&tiri uéilnice, dva oddelka za otros-
ki vrtec s pritiklinami in ve€ji pros-
tor za druzabno in kulturno Zivlje-
nje tega kraja.

Predstavniki Hrvatske so se odlo-
gili prevzeti gradnjo Sole v Bovcu
z dvanajstimi oddelki za 306 otrok
v eni izmeni, medtem ko bo Bosna
in Hercegovina prevzela gradnjo po-
sebne Sole v Novi Gorici. Dogovo-
ri z ostalimi republikami so e V
teku.

MS.

DOHODEK IZ TURIZMA SE
PRIBLEZUJE ZAZELENI MEJI

BEOGRAD — Jugoslovanski tu-
rizem se poéasi, toda zanesljivo pri-
blizuje zaZeleni meji — milijardi

dolarjev deviznega dohodka. Podatki
o letosnji sezoni kaZejo, da bo do
konca leta v turizmu iztrzenih veé
kot 850 miliojonov dolarjev. S tem
bi, upoitevajoé Se dohodek iz pro-
metnih storitev in tiste devize, ki gre-
do mimo uradnih menjalnic, letosnji
devizni dohodek 7e presegel mili-
jardo dolarjev. V prvih sedmih me-
secih letos ga je bilo za kakSno
desetino veé kot v enakem ¢asu la-
ni.

Jugoslavija lahko sprejme zdaj
kakgen milijon turistov na enkrat, s
dimer se uvrSta med razvite evrop-
ske drzave.

POL MILIDONA OBISKOYALCEV
VY POSTOINSKI JAMI

POSTOJNA — Postojnska jama
sodi med najveéje evropske turis-
tiéne zanimivosti, o éemer pri¢a tu-
di pol milijona letosnjih obiskoval-
cev. V avgustu so imeli vsak dan kar
po 9 tisoé obiskovalcev, med njimi
je bilo najve¢ Nemcev, Nizozemcev,
Avstrijcev in Italijanov.

DESETTISOCI POTNIK NA
MARIBORSKEM LETALISCU

MARIBOR — Z mariborskega le-
talis¢a je poletel desettisoéi potnik,
odkar so pred slabimi trem meseci
odprli aerodrom v Slivnici.

Najveéje zanimanje je za polete
v Dubrovnik in Split, nekoliko slab-
Se so zasedena letala proti Beogra-
du. Iz Maribora je doslej poletelo tu-
di precej avstrijskih turistov. Do kon-
ca leta radunajo, da bo Stevilo pot-
nikov naraslo na 60.000. Prvega ok-
tobra bo prvi¢ poletelo letalo pro-
ti Stuttgartu.
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NAROD SI BO PISAL SODBO SAM

TEMELJ ZE STOJI

Pred kratkim sta se sesla arhitekt
ing. Ivan Zigon in podpredsednik
kluba Triglav g. Karlo Samsa, ki je
prevzel gradnjo poramide, na Kkateri
bo poprsje Kalinovega Cankarja, ki
ga je predsednik kluba g. Emil Ku-
kovec v Ljubljani v nasem imenu
prevzel od Slovenske izseljenske ma-
tice. Poprsje so si v ateljeju kipar-
ja Zdenka Kalina ogledali tudi vo-
diteljica Triglavske dopolnilne Sole
gospa Liéan v imenu S$olske mladi-
ne, gospod Milan Liéan v imenu
Triglavskega ¢lanstva in odbornica
Triglava gdé. Marta Smuk v imenu
vodstva Triglavskih organizacij. Vsi
so se ob vrniti 0 poprsju in o umect-
niku izredno povoljno izrazili.

Razgovor med arhitektom in grad-
benikom je razjasnil vse dvome in
zapredke in tako smo priéeli z de-
lom. Danilo $ajn je z navduSenjem
izkopal jamo za cementno osnovo
spomenika in tako se je zadelo. Na
pomo¢ sta priskoéila tudi g. Joza
Gréa, ki bo za spomenik izdelal po-
trebne érke napisa in g. JoZze Sam-
sa, ki bo izdelal plo3ée z imeni dar-
vovalcev, ki bodo pritrjene v vznozje
piramide. Zdaj potrebujemo Se pros-
tovoljce, ki bodo pri delu pomagali
in pa denarne prispevke (e $1000.00)
za nakup potrebnega materjala.

Darila bomo sprejemali do 1. ok-
tobra 1976. Posljete jih lahko na
naslov: Rosana JURISEVIS, 23
Franklin Rd,, MOOREBANK,
N.S.W., 2170.

Vsi, ki pri postavitvi spomenika
sodelujejo, opravljajo svoje delo iz
ljubezni do slovenstva. Pla¢an ne bo
nihée, zato vas vabimo, da tudi os-
tali sodelujete in po svoji moéi po-
magate, oziroma prispevate v denar-
ju.

CANKARIEY TABOR

Cankarjevo leto bomo zakljuéili
z nastopom Solarjev Triglavske do-
polnilne Sole in moSkega pevskega
zbora v nedeljo 19. decembra 1976
popoldne (okrog 5h, da ne bo prev-
ro¢e) na Triglava v Sydneyu. Upa-
mo, da bomo imeli na ta dan Tri-
glava zbrane zastopnike vseh slo-
venskih organizacij v  Avstraliji in
vsaj tisoé rojakov. Zelimo, da bi bil
CANKARJEV TABOR izraz skup-
nosti slovenske miselnosti v Avstrali-
ji, dan slovenske kulture v najéistej-
Sem smislu besede!

Uvod v tabor bo teden klubske
aktivnosti in kulturnih prireditev, ki
jih bo doloé¢il in organiziral poseben
koordinacijski odbor triglavskih or-
ganizacij,. Upamo, da bomo imeli
v petek (17. dec) Cankarjev kultur-
ni vecer, v katerem bo pred Cankar-
jevo igro HLAPCI zapel tudi nad
pevski zbor. Vaje za igro, ki jo re-
zira g. Korl Dolenc so ze v teku
in upamo, da bo dozivela lepo krstno
predstavo v Avstraliji. Za naslednji
dan pa je pripravljen na “Triglavu
“jugoslovanski piknik” s kratkim kul-
turnim nastopom organizacij ostalih
jugoslovanskih narodov.

Ker bo takrat v Sydneyu velika
potreba po prenoéiséih in ker bi ze-
leli pomagati rojakom, ki bodo na
tabor prisli od zelo oddaljenih kra-
jev, vas Ze sedaj prosimo, da nam

SVECAN PREVZEM CANKARJEVEGA KIPA

V zacetku avgusta je bila v prostorih Slovenske Izseljenske Matice v
Ljubljani majhna svedanost, na kateri so zastopnik slovenskega kluba Tri-
glav iz Sydney prevzeli iz rok predsednika Slovenske Izseljenske Matice Dra-
ga Seligerja kip Ivana Cankarja, ki je namenjen za spomenik na triglavski
zemlji v Sydneyu. Pri svedanosti so bili navzodi predstavniki Slovenske Iz-
seljenske Matice, Profesor Zdenko Kalin, ki je kip izdelal, urednik Rodne
Grude JoZe PreSeren, uéiteljica slovenske Sole v Melbournu Ivanka &kof,
zastopniki Radia in Televizije Ljubljana, in tiska in zastopniki kluba Triglav.
Drago Seliger je v imenu Matice z veseljem in ponosom predal kip nasSega
velikega pisatelja predsedniku kluba Triglav Emilu Kukoveu z zeljo, naj
bi ta kip predstavljal veé kot samo spomin na domovino, Zelel je, naj bi slo-
venska mladina v Sydneyu videla v kipn spodbudo, da se bodo seznanjal
s Cankarjem in njegovim delom in da bi se jim hkrati s tem vzbudila zelja
tudi po drugih pridobitvah slovenske literature.

Profesor Kalin, ki je kip izdelal, je eden najpomembnejsih kiparjev v
nai oZji in §ir8i domovini. Njegova dela lahko najdemo vsepovsod, v do-
movini in na tujem. Profesor Kalin je ob tej priloZnosti izrazil svoje ve-
selje in ponos, da lahko prav njegovo delo zastopa in predstavlja domovino
na najbolj oddaljenem kontinentu. Cankar ni njegovo prvo delo, ki ga je
izdelal za izseljence. Za Slovence v Canadi je izdelal kip Simona Gregorgi-
¢a, ima pa Ze narodilo, da bo napravil kip Louisa Adami¢a za Slovence v

Zduzenih Drzavah Amerike.

Predsednik Triglava Emil Kukovec se je zahvalil Matici za njihovo da-
rilo in profesorju Kalinu za njegov trud. V kraj§em govoru je opisal delo
in pomen nasega kluba med Slovenci v Sydneyu in uspehe, ko so jih nadi
sodelavei dosegli pri delu v Slovenski dopolnilni %oli in pri slovenskih ra-

dijskih oddajah.

V Sloveniji je ta dogodek vzbudil veliko zanimanje. Posnetki sve¢anosti
in intervjuji z Emilom Kukovcem, Dragom Seligerjem in profesorjem Kali-
nom so bili Se isto popoldne predvajani preko radia Ljubljana in jih je
slisala vsa Slovenija. Slika Cankarjevega kipa pa je bila objavljena v dnevnih
¢asopisih pa tudi na naslovni strani revije Jana. Komentarji o kipu in o na-
Sem klubu v &asopisih, v porodilih na radiu in v izseljenskih oddajah so raz-
girili glas o nafem klubu in nasem delu po vsej Evropi in Triglavéani, ki
smo bili na obisku v domovini, smo bili zelo ponosni, da pripadamo temu

klubu.

Cankarjev kip je sedaj %e na poti k nam. Kmalu ga bomo prevzeli na
avstralskih tleh in postavili na mesto, ki je pripravljeno zanj — na triglavski
zemlji, malo pred mestom, kjer bo skoraj stal tudi nag Triglavski dom.

M.

VABILO SKOFU GRMICU

Miadina Triglavska dopolnilna io-
la je na odkritje Cankarjevega spo-
menika v Sydneyu (v nedeljo 19. de-
cembra 1976) povabila tudi maribor-
skega Skofa dr. Vekoslava Grmiéa.
Ce se bo vabilu hotel, oziroma lahko
odzval, se sicer ne vemo, upameo
pa, da bomo po obisku skofov iz
Kopra in Ljubljane, lahko v svoji
sredi pozdravili tudi Skofa iz “Slom-
ikove skofije” v Mariboru.

ZAHVALA PREDSEDNIKA
TRIGLAVA OB PREVZEMU
KIPA
S ponosom in prisréno zahvalo slo-
venski matici, sprejemam v imenu
slovenske triglavske skupnosti v Syd-
neyu izlitek glave Ivana Cankarja,
ki bo tvorili bistveni del Cankarje-
vega spomenika na Triglavu v Syd-
neyu. Samo sto let je minilo od
Cankarjevega rojstva; res kratka do-
ba za postavitev njegovega spomeni-
ka v tako oddaljenem svetu kot je
Avstralija. Toda, kdo bi bil spome-
nika med nami v Sydneyu bolj vre-
den kot on? Kdo nam je s svojimi
deli dajal ve¢ moéi in podpore v
ljubezni do domovine, kot Ravno
Cankar. In zato se je naSa Solska
mladina odloéila, da postavi spo-
menik ravno njemu — skromnemu,
a velikemu sinu najlepSe zemlje sve-
ta. V imenu nas vseh v Avstraliji,
prisréna hvala vsem, ki ste nas pri
uresni¢enju spomenika podprli, pred-
vsem pa nasi Slovenski izseljenski
matici, katere dar je to doprsje. Le-

pa Hvala!

sporocite, ¢e bi bili pripravljeni ko-
ga preno€iti ali mu na kak drug na-
¢in izkazati gostoljubnost svoje hide
in druZine.

Ponudbe pofljite éimprej na: Od-
bor za Cankarjev spomenik, P.O.
Box 40. Summer Hill, 2130 ali 19A
Bibby’s Rd., St. Johns Park, 2176.

“Narod si bo pisal sodbo sam!”,
je zapisal Cankar. Na nas je torej,
kakSno in kako jo bomo pisali!

J. Cujes

PRISPEVEK 1Z
DOMOVINE

Cankarjev spomenik, ki ga bo le-
tos ob zakljuéku Cankarjevega leta
dobil Sydney, je vzbudil v domovini
veliko pozornost in odobravanje. O
njem so pisali skoro vsi domadi listi
in revije, slisal «0 o njem po rad-
ju, celo na televiziji so ga veékrat
pokazali. Se predno je bil postavljen,
je priéel zbliZevati nas in domovino.

Upokojenka gospa Gizela CILEN-
SEK iz Rogatca in njena héerka Sil-
va sta bili nad idejo tako navduge-
ni, da sta poslali za spomenik
$50.00 tezko odmerjenega prihranka.
“Tudi me bi radi imeli svoj kamen
pri vaSem spomeniku!”, ste napisa-
li. Kako plemenita gesta! Res mrzela
prha na glavo nasih rojakov v Syd-
neyu, ki ne morejo ali noéejo razu-
meti velikega pomena Cankarjevega
spomenika med nami.

MOJSTER ZDENKO KALIN

Casnikar Bogdan FinZgar, ki je v
Ljubljani obiskal kiparja Zdenka
Kalina, je o svojem obisku pri njem,
med drugim napisal:

“Koliko umetnikov ga je in ga bo
Se (Cankarja) portretiralo, toliko je
in Se bo razliénih Ivanov Cankar-
jev!” Tako pravi profesor Zdenko
Kalin.

Bi Cankar to potrdil? Ne bi ne-
mara oporekal, ¢e&: Portret naj bo
podoba portretiranca?

Rahlo se mojster namuzme. Gre
po eno mnogih knjig o Cankarju,
ki leZze po vsem Sirnem, drugade pa
lepo urejenem ateljeju pod RozZni-
kom, jo prelista in pokaze na Can-
karjevo misel:

“Mrtva je podoba, ki ne razode-
va duSe umetnikove. Portret bodi
najprej podoben umetniku, potem
Sele modelu.”

In Ze kipar razpreda misel:

*V vsakem vortretnem delu je ko-
nec autoportreta. Ne bom pozabil
pokojnega slikarja Marija Preglja.
“Sem hodil tam po svoji razstavi”,
mi je rekel, “pa, kakor da bi nag
hodil. Kakor da bi samega sebe raz-
stavljal.”

Kako, da ste se lotili portreta Iva-
na Cankarja?

“Naroé¢ilo. Ze é&isto doloden for-
mat na doloéeno arhitekturo, na sko-
raj Stiri metre visok obelisk, delo
avstralskega Slovenca ing, arh. Iva-
na Zigona. Cankar naj gleda narav-
nost, mirno, brez giba. Poprsje je
komaj kaj veéje od naravne velikos-

ti; samo toliko, kolikor na prostem
zrak pobere stran...”

Naroénik?

“Slovenska izseljenska matica.”

O¢i so zive, pisateljeve velike odi,
pravim.

“Ja, Cankarjeve o¢i! Premlel sem
vse pisateljeve podobe, kipe, foto-
grafije in grafike doslej. Njegove
o¢i imajo zelo razliéne izraze. Lah-
ko so ostre kot rezilo, lahko mehko
zasanjane, a le malokdaj so preser-
ne. Ce pa bi hotel ujeti Cankarjevo
grenko jedkost, ircniénost, ki jo naj-
veckrat izZarevajo njegove o&i, po-
tem bi moral ¢lovek narediti ne vem
koliko Cankarjev...”

Zdenko Kalin sodi med najzlaht-
nejSe slovenske kiparje portretiste. Je
pa tudi tvorec Stevilnih spomenikov.
Tistega na Urhu, pa spomenika ba-
zovisSkim Zrtvam v Trstu, spomeni-
ka Borisa Kidri¢a ter celega niza
spomenikov  slovenskih  kulturnih
moZ Sirom po domovini in tujini.
Njegov je tudi portal slovenske
skupséine. Najbolj pretresjiv, éloves-
ko globok pa je njegov spomenik na
grobiSéu borcev in talcev v Gramoz-
ni jami. To je balada o strahotah
vojne in lirina hvalnica Zivljenju,
veri v prihodnist hkrati, pomnik slav-
nih narodovih dni, kakrSnega sicer
Slovenci nimamo.

Skulptura njegovih slovitih “otros-
kih iger” stoji celo v daljni DZakar-
ti.

(dalje na str. 4) (
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Kdo ne pozna pastircka s piScal-
ko iz Tivolija? In iz Spice ljubljan-
ske televizije. Marsikatera tuja tele-
vizijska niSa nasi zavida tega pas-
tiréka.

Mojster se nasmehne.

“Glejte, prav ta drobni pobi¢ je
zagotovo med ljudmi moj mnajbolj
znan kip. Pa zakaj ne? Saj je kar
lepo zmodeliran.”

Potem zvem za fanti¢evo zgodbo.

“Pokojni umetnosti  zgodovinar
France Mesesnel, ga je prav na za-
detku okupacije odkupil za ljubljan-
sko mesto. Odliti smo ga dali v bron
pasarju Zmucu. In ga pri njem kar
‘namerno’ pozabili. Da ga ne bi po-
stavljali med okupacijo. Kajti pro-
jektant tivolijskega otroskega igris-
¢a, arhitekt Boris Kobe je Ze takrat
zanj doloéil njegovo sedanje mesto.
Uspelo ga nam je pretihotapiti sko-
zi okupacijo. In tako smo ga posta-
vili na prvi svobodni maj 1946. le-
ta, natanko tja, kjer je Se sedaj..”

Tudi Cankarjev spomenik na Tri-
glavu v Sydneyu bo imel svojo za-
nimivo zgodovino. Ideja, porojena ob

”pripravah na zakljuéno

prireditev

" Triglavske dopolnilne Sole v Syd-
neyu, je na prireditvi sami, 20. de-
cembra 1975, kar sama “usla z je-
zika'’. Solski mladini in starSem je
bila veé kot vSeé. Oprijeli so se je
kot osrednje misli Cankarjevega le-
ta, ki je bilo pred vrati.

Mnogi drugi, so bili bolj skepti¢-
ni. Cemu tratiti denar za spomenik,
ko pa Se doma nimamo! Imeli so
prav! Lahko bi postavili najprej dom,
ga posvetili Cankamu in v vhodm ve-
#i doma postavili Cankarja. Pa je
zmagala misei. da je dom velike laZje
graditi na ideji kot samo na de-
narju; in izraz te ideje, IDEJE NA-
SE SLOVENSKE ZAVEDNOSTI
IN LJUBEZNI DO NASE DOMO-
VINE bo na$ Cankarjev spomenik.
V popolnej§i izraz enotnosti med
nami in nasimi rojaki v stari domo-
vini, smo naprosili Izseljensko ma-
tico v Ljubljani za pomo¢ in sode-
lovanje. Ni bilo treba formalnih pro-
genj. MATICA NAM JE POMAGA-
LA in to bolj, kot smo pri¢akovali.
Poprsja pisatelja ni dala le za nas
izdelati; tudi placala ga je in s tem
dala priznanje delu na8ih otrok v
goli, njihovim uéiteljem, Triglavu in
konéno vsem slovenskim organiza-
cijam v Avstraliji, ki poZrtvovalno
in nesebiéno delajo za ohranitev kul-
turne dediSéine slovenskega naroda
med nami.

ZAHVALA SLOVENSKE IZSELJENSKE MATICE

Slovenska Izseljenska Matica v Ljubljani se nam je Se posebej zahvalila za
naSo pobudo pri zbiranju pomoéi za v potresu poskodovano Tolminsko. Ko
je ljubljansko ¢asopisje objavilo novico, da so Slovenci iz Sydneya zaceli
zbirati denar za pomoé&, je prav ta novica vspodbudila druga izseljenska
drustva, da so sledila nafemu zgledu. Poleg tega pa smo lahko Se posebej
ponosni, saj smo z zneskom nabranega denarja daleé pred vsemi ostalimi. Ta-
ko so poleg Triglava in Slovenskega drudtva Sydney darovali Se Slovenci iz
Canade in Nemcije. Ni¢esar pa §e nismo slifali o prispevku Slovencev iz
Zdruzenih Drzav Amerike. Po vsej verjetnosti njihova nabirka Se ni zaklju-
&ena, s svojim prispevkom pa nas bodo gotovo posekali, saj je tam veé Slo-
vencev kot tu in tudi pohvalijo se radi, da so bolj uspesni, kot drugi.

Dolenjska cesta v turisticni sezoni.

MS.

e, = ::-—-"‘"" ]

(Foto Rodna Gruda)

DRUGI USPESNI KULTURNI
DOGODEK V SLOVESKEM SYDNEYU

Ni dolgo od tega, ko smo po dol-
gem odmoru doZiveli v  Sydneyu
prav lepo izveden kulturni veer v
obéinski dvorani v Ashfieldu. Tedaj
je slovenski klub Triglav priredil ce-
lovederno akademijo v pocastitev na-
Sega velikega pesnika Franceta Pre-
Serna. Meseca julija pa smo Sloven-
ci v Sydneyu imeli v mestni dvora-
ni v Starathfieldu drugi kulturno-
-prosvetni uzitek v priredbi Sloven-
skega Drustva Sydney. Tokrat je pri-
reditelj izvedel kulturni program v
pocastitev drugega naSega velikana
Ivana Cankarja, ob njegovi stoletni-
ci rojstva. Predstava je bila, kakor
prejSnja, zopet samo kulturna in
poudarjam — brez plesa. Takih pri-
reditev nam je Se potrebno!

Ob polni dvorani se je proslava
zadela s tridejansko komedijo Vdo-
va Roslinka in se v drugem delu
nadaljevala s posebnim programom,
posvecenim Ivanu Cankarju. Dvora-
no so napolnili predvsem Slovenci,
ki si véasih zaZelijo tudi kakSne du-
Sevne hrane. Posebne omembe vred-
no je, da so pred nami v ospredju
sedele vidne osebnosti avstralskega,
jugoslovanskega in naSega slovenske-
ga javnega zivljenja kot zastopnik
premiera NSW minister Haigh, ju-
goslovanski generalni konzul v Syd-
neyu g. Velimir Lesi¢ in vice kon-
zul g. DraZen Rubes, senator g. Mi-
Sa Lajovic s soprogo, senator g. To-
ny Mulvihill, zastopnik Ethnic Com-
munities” Councila za NSW g. Vla-
dimir Menart, zastopnica etni¢kega
radia 2EA ga. Jenny Looman, zas-
topnik slovenskega verskega sredis-
¢a p. Lovrence in zastopniki slo-
venskih organizacij Karantanije iz
Canberre, Planice iz Wollongonga,

Triglava iz Canberre in Triglava iz
Sydneya. Ko jih je g. Petri¢ pred-
stavljal obé&instvu, so bili vsi deleZni
glasnega aplavdiranja. Zgledno je
bilo, ker so bili navzo¢i predstavni-
ki raznih oblasti, da se je priredi-
tev. Zacela v Jug. himno (morala bi
biti tudi Se avstralska!). Vsi so vstali
in nemo sledili njenim zvokom (le
trije Castni gostje ne, op. ur.).

Zavese so se odgrnile in zadelo
se je s komedijo Cvetka Golarja
Vdova Roslinka. Dozivela je abso-
lutni uspeh. Gledalci so predstavi
z velikim zanimanjem sledili in so
s ploskanjem dali poudarek svoje-
mu zadovoljstvu. Igra je bila prika-
zana dobro, kar gre nemala zaslu-
ga reZziserki ge. Vlasti Klemencéicevi.
Zrtve in trud, ki so ga vsi nastopajo-
ci vlozili k tej vprizoritvi, ni bil za-
man. Ce gledamo to iz naSe razvoj-
ne poti odrskega igranja, smo zace-
li kazati nenehnmo rast in po takih
delih nas bodo vsi Slovenci lahko
presojali — tukaj ali pa v domovi-
ni.

Dogodki igre so se torej razvija-
li v slikovito opremljeni kmecki iz-
bi, kar je tudi uéinkovito prispevalo
k uspehu. Pri posameznih igalcih
se je opazila nepopolna uporaba di-
ha in slaba izraba zraka pri tekstu,
kar je sicer opraviéljivo, saj je to
stvar dolgotrajnih vaj in izkuSen].
To se najveckrat doseze z disciplino
samega sebe in z upravljalno silo
in voljo nad lastnimi hibami. Igra-
lec mora imeti mogoéno silo v svo-
ji mimiki, da s tem priklepa poslu-
¢aléevo pozornost. Tudi govorni or-
gani morajo biti pri tem razgibani
in sproSéeni ni brez kréevitosti ali
pa celo poziranja zlogov in besed.

Slednje naj bo v malo opozorilo g.
Brkoveu kot romarju Balantaéu, ki je
sicer odigral vlogo zelo dobro in
njegova ustvaritev romarja je bila
nenadkriljiva. Nadvse je blestela s
svojo naslovno vlogo ga. Mihelca
SusterSi¢, éeprav bi nagajivo ilSpa-
vost veékrat lahko Se bolj poudari-
la, saj je imela zelo dober pripomo-
éek — veliko ogledalo in svojo po-
stavo. Tudi malega Tinéeta ne sme-
mo pozabiti. Boris Tom$i¢ kot mlad
fante je prikazal hlapéka zelo narav-
no in glas mu je bil tudi zelo razlo-
éen. Gospa Danica Petric je kot
nevesta Manica s svojim prijetnim
glasom in nagajivostjo navduSevala
gledalce., Bila bi lahko v nekaterih
prizorih nekoliko bolj sproicena, da
bi s tem bolj ohranila svojo proi-
nost, svezost in lepoto. Preveckrat
je pokazala svojo zadnjo stran, ko
je govorila. Ljudje hoéejo  videti
obraz in izgovorjeno besedo. Kadar
se pogovarjata dva, se ne sme zakri-
vati drug drugega in ¢e se zavpije
skozi okno ali vrata, naj se jih od-
pre in vpije ven, ne notri. Pri teh
in sliécnih malih napakah je rezi-
serjeva dolznost, da to vidi in po-
pravi. JoZze Lah kot Zenin naj bi
zaigral vlogo v véasih bolj sprosce-
nega, véasih pa zelo neokretnega in
okornega vaSkega korenjaka. Tudi
ostali igralei, kot gospoda Petri¢ in
Laznik v vlogi meSetarja in snuba-
¢éa ter gospoda Susnik in Tomsié
kot pijanéka so na poti do boljsih
odrskih podvigov.

Po odmoru se je zacel Cankarjev
del sporeda. V prvi toéki sem ob
pogledu na umetniske mozaiéne sli-
ke z obrazom Ivana Cankarja v 0s-
predju z velikim zanimanjem sledil
dobro izvezbani trojici, ki je harmo-
niéno v besedi predvajala Cankarja,
njegovo zivljenje in izvlecke iz nje-
govih najznamenitej§ih del. Z dis-
cipliranostjo in smotrnostjo se lah-

ko priblizate -Se veéjim stvaritvam.
Sledila je to¢ka Mladina Cankarju.
Tu moramo omeniti naso vedno ve-
selo in pisano Mavrico, ki kaze od
nastopa do nastopa le napredek. Vsi
tukajsni Slovenci s ponosom gleda-
mo na njihov razvoj. Martin, kar
korajzno naprej s svojo skupino, us-
peh ti ne bo izostal! Na oder je sto-
pil tudi pater Lovrenc, ki je v svoji
recitaciji podal Cankarja v milini,
kakor samo on zna. K besedi se je
oglasil tudi na§ stalni gost iz Can-
berre g. Bert Pribac. S svojim last-
nim razglabljanjem je ozZivel Can-
karja in s tem nas vse. Tudi sam
sem se hotel prikloniti nasemu ge-
niju in sem s kratkim odlomkom
iz njegove novele Nina malo izpolnil
program. Moski zbor pod vodstvom
g. Ludvika Klakoéerja je s svoji-
mi pianissimi odlicno pripomogel k
pestrosti veéera. Rad bi sliSal fante
zapeti tudi kakSno forte, da bi za-
donelo v dvorani. Isto¢asno je g.
Klakoéer praznoval tudi sedemdeset-
letnico ter so mu vsi navzodi iskre-
no Cestitali in se posebno zahvalili
za njegovo plemenito delo med Slo-
venci v tujini.

Po dobro uspelih prireditvah v
zadnjem ¢asu naj konéam z beseda-
mi velikega modrijana Sokrata, ki
je rekel: “Govori, da te vidim!" S
tem je izrazil globoko resnico na-
Sega kulturnega hotenja. Vidi§ ¢love-
ka iz naSe sredine, ki izraZa vse mi-
selnosti in ¢ustvovanja v besedi, gla-
su in igri. Zato sta se slovenski glas
in beseda pri obeh prireditvah poka-
zala v vsej svoji veli¢ini, éeprav véa-
sih nekoliko okrnjeni zaradi Zivlje-
nja v izseljenstvu. To so dogodki, ki
s0 nam v tujini tako potrebni. Zato
dvigajmo nasSo slovensko kulturno
raven v Awvstraliji in ji dajmo mes-
to, ki ji pripada!

Korl Dolene
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OBCNI ZBOR TRIGLAY

COMMUNITY CENTRA

V soboto 28, avgusta 1976 je ime-
la nasa dobrodelna organizacija Tri-
glav. Community (Yentre svoj letni
obéni zbor, ki ga je vodil tajnik klu-
ba g. Stanislav Petkovsek.

Z organizacijsko ureditvijo kluba
je nastalo nujno, da se obudi k Zi-
vljenju tudi aktivnost dobrodelne or-
ganizacije, ki bo dopolnjevala naloge
kluba samega in skrbela za slovensko
zivljenje na podroc¢ijh, v katera se
klub zaradi svoje posebne naloge v
skrbi za svoje ¢lanstvo ne more ne-
posredno vmesavati.

Skrb Community centra je pred-
vsem na podroéju socialnih potreb,
slovenskega Solstva, mladine, iger,
pevskih nastopov, Kknjiznice in po-
dobnega. Podroéje dejavnosti je ne-
omejeno in bo lahko v polno za-
poslilo novi odbor, pa tudi ostale
¢lane in rojake.

Pred volitvijo odbora nam je do-
sedanji administrator Centra g. Al-
bin PorSek podal izérpno finanéno
poroé¢ilo iz katerega je razvidno, da
je ob obénem zboru Community
centra celotna vrednost te triglavske
organizacije $8572.70.

V novi odbor, ki bo vodil delo
centra v naslednjih dveh letih, so bi-
li izvoljeni: Marija Verko, Joze Cu-
jes, Ernest Zibert, Jozica MurSec,
Dominika Rolih, Dominika Lever in
Joze Tomsi¢. V nadzorni odbor pa:
Marta Smuk, Albin Porsek in Stefan
Zeks.

Upamo, da bo novi odbor kma-
lu pokazal svoje “zobe” in razen
urejevanja kulturnega in socialnega
dela prinesel med nas tudi novih idej
in misli, da bo tudi kultura v pol-
nosti zazivela pod modrino naSega
Triglava v St. Johns Parku.

Prav je, da se ob nastopu v novo
poslovno dobo spomnimo dela in
truda, ki ga je v preteklosti v delo
Triglav Community Centra vloZil
dejanski ustanovitelj centra g. Albin
Porsek. Prepri¢ani smo, da bo tudi
novi odbor v njem nasel oéetovskega
svetovalca in pomocnika v tezkih
¢asih, ki jih, ¢e pogledamo naSe po-
trebne, ne bo manjkalo.

J.C.

RADIJISKE ODDAIJE

Slovenske radijske oddaje na ra-
dijski postaji 2EA bodo naslednje
dni septembra (vsak vecéer ob 7h
do 8h s ponovitvijo programa na-
slednje jutro ob 7h):

soboto 4. sept.,
sredo 8. sept.,
nedeljo 12. sept.,
cetrtek 16. sept.,
ponedeljek 20. sept.,
petek 24. sept.,
torek 28. sept.

<4 € < 4 <€ g <

Posto za slovenske oddaje posiljaj-
te na:

RADIO 2EA (Slovenske oddaje)
420 Lyons Road,
FIVE DOCK, N.S.W., 2046.
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LETOSNJE ZIMSKO SPANJE

V zimskih mesecih, ko je mrzlo
in so dnevi kratki, je obi¢ajno ¢&as
“zimskega spanja” tudi za na$ klub.
Letos tega spanja vkljub veéjemu
Stevilu odsotnih odbornikov, ki so
odsli na obisk v domovino, ni bilo
opaziti.

Redne meseéne druzabnosti (vsa-
ko prvo nedeljo) so bile vkljub vre-
menskim nevSec¢nostim dobro obis-
kane; najuspesnejSa med njimi —
koline, je bila nekaj posebnega in to
po nemajhni zaslugi naSega mane-
garja g. Lojza Mogeja, ki je prego-
voril nasega “mesarja” g. Lojza Puk-
la, da je vkljub svoji predhodni bo-
lezni pripravil okusne domace krva-
vice in okusen “paprikas”, h Kkate-
remu je zaradi nevarnosti pozara, na-
mesto gasilcev, pridjal okusno pija-
éo.

S filmi v letosnji zimi ni bilo pre-
vet sreée, ker pa¢ nismo imeli na
razpolago primernih filmov. Smo
imeli pa plesne vaje pod vodstvom
g. Pogacarja. Nekateri so bili zelo
marljivi in so redno prihajali, drugi
pa bolj priloZznostno. Vendar uspeh
ni izostal. Pridobili smo kar lepo
Stevilo izurjenih plesalcev.

Mladina, ki ji mraz ne Skoduje,
je bila ves ¢as Zivahna, z njo pa tu-
di starsi, ki so res pozrivovalni in
marljivi. V soboto 10. julija so ime-
li mladinci svoj obéni zbor, kjer so
si izbrali nov odbor za leto 1976/77.
Ta vecéer so bili starSi gostje mla-
dinskega kluba in so bili prijetno
preseneceni z lepo postrezbo, ki jo

je organizirala hvaleZzna mladina.

Tudi Sola je imela svoj reden pouk.
Par sobot je bilo Stevilo uéencev
zaradi epidemije influence malo bolj
klaverno, z izbolj§anjem vremena pa
se je zopet popravilo. Uéiteljem je
Sla malo trda, ker je bila odsotna
dusa Sole gospa Mariza Lican, a
je imela odliéno zamenjavo v Petru
Kropeju, ki je verjetno spoznal, da
je veé notranjega zadovoljstva (a
manj denarja) v bruSenju mladih pa-
meti kot pa kovin, Svoj znatni delez
sta k Soli doprinaSala, v kolikor ji-
ma je pa¢ ¢as zaradi lastnega Studija
dopuséal, Rosana JuriSevi¢ in Bo-
jan Svigelj.

Moski pevski zbor pod vodstvom
Bora Sedelbauerja ni mogel spati.
Boro jih je vadil kar dvakrat teden-
sko. Ce hocemo uspeti, se moramo
vaditi, je njegovo geslo, ki je zdaj
prevzelo tudi ze pevce. Kadar pa je
le preve¢ skripalo in disalo po mra-
zu, so si pomagali z Zganjico, a
vzdrzali so!

In ko bi ¢lovek najmanj pri¢ako-
val, so se zbudili . 8portniki. Slabo
vreme gor ali dol, organizirali so
balinsko sekcijo Triglava, v katero
so organizirali tudi Zenske. Zdaj se
na Triglavu balina tudi ob sobotah
popoldne (med Solskim poukom) in
ob nedeljah. Igranje je urejeno in po
pravilih avstralsske federacije balin-
skih klubov. Ne bo dolgo, ¢e ne prej
ko na Cankarjevem taboru, bodo tu-
di nasi balinarji nastopali v liénih in
enotnih oblekah.

J.C.

MISEL ZA OBCNI ZBOR

V soboto 25. septembra bomo
imeli letni obéni zbor naSega kluba
TRIGLAV CLUB LIMITED. Lepo
bi bilo, da bi se ob tej priliki zbra-
li polnostevilno. Obéni zbor ni toli-
ko vazen zaradi poroéil odbornikov
in pregleda preteklega dela, ker je
to ze ve¢ ali manj zgodovina minu-
lih dni, je pa IZREDNO POMEM-
BEN za bodoce delo in napredek
organizacije. Obéni zbor je skupséi-
na élanstva, ki naj bi zaértalo delo
bodoénosti. Ni dovolj izvoliti odbor-
nike. Treba jim je povedati svoje
naérte in Zelje. Treba jih je podpre-
ti, da bodo éutili, da so bili izvolje-
ni z zaupanjem in da bodo pri svo-
jem delu imeli za seboj vse €lanstvo!

Ve¢ zanimanja in sodelovanja bo-
do élani pokazali, boljsi bo klub, hit-
rejSi bo napredek in konéno, kar je
najvaznejSe, bolj bo “nas”.

MEDNARODNI FESTIVAL
PESMI IN PLESOV

V petek 27. avgusta je moski zbor
“Triglav” sodeloval na mednarodnem
festivalu pesmi in plesov v klubu
Marconi. Festival je bil prirejen v
korist tistih podroé¢ij v Italiji, ki so
bila poskodovana v potresu. Orga-
nizacija je bila v rokah fairfieldske-
ga zupana, k sodelovanju pa so bi-
li povabljeni klubi in zdruZenja raz-
licnih narodnosti na obmoéju obdi-
ne.

Festival je bil zelo dobro obiskan,
posebno s strani nasega kluba. Od
nastopajoéih se je posebno dobro od-
rezala hrvaska folklorna skupina
“Koleda”, zadovoljni pa smo bili
tudi z nastopom nasSega pevskega
zbora. lzvrstno se je izkazal Serne-
kov kvartet ali kakor se sedaj ime-
nuje Silver Strings, ki je med nasto-
pom igral tudi za ples in pozel splos-
no odobravanje. MLS.

DROBNE NOVICE

V zacetku avgusta je odSel na
obisk v domovino g. Lojze KoSo-
rok, v zacetku septembra pa bo od-
potoval tudi g. Fredi Mavko. Oba
sta ¢lana nasSega uredniskega odbo-
ra, pa si zato obetamo v naSi pri-
hodnji stevilki mnogo zanimivih no-
vic.

Na§ ¢lan g. Less Powell, ki je bil
Zupan v tistem c¢asu, ko se je klub
poblize spoznal z obéino, se Ze dalj
¢asa zdravi v liverpoolski bolniSnici.
V imenu prijateljev na Triglavua smo
mu poslali kartico z Zeljo, da kma-
lu ozdravi.

Na hitro je zbolela tudi ga. Milena
Mavko. Samo hitra zdravniska po-
mo¢é jo je reSila resnejSe bolezni.

Gospod Jack Baker, nas najstarejsi
¢lan (86 let) je zelo ponosem, da je
¢lan naSega kluba. Rojen je bil v
Trstu, zgodnjo mladost je tudi tam
prezival. Slovensko govoriti ne zna,
a vseeno pravi, da smo mi “njegovi
ljudje’. Sedaj je v domu, kjer ima
vso oskrbo in se Se vedno zivo za-
nima za Zivljenje v klubu. Gospo-
diéna Marta Smuk, ki ga veékrat
obis¢e, mu mora pripovedovati o
vseh podrobnostih.

V soboto 21. avgusta so v slo-
venski cerkvi v Merrylandsu krstili
Amando Johnston, prvo vnukinjo
Marije in Mirka Ritlop. Ob tem do-
godku izroéamo vsem iskrene destit-
ke mnogih prijateljev. Sedaj si bo
pa Mirko lahko pustil brke, ki si jih
je tako Zelel!

Senator Tony Mulvihill nam je po-

slal pismo, v katerem pravi:
I enclose for the information of Tri-
glav members the latest pension por-
tability statistics with the thought
that Sydney Slovenes played a strong
role in this social reform.

Po statistiki sedaj prejema av-
stralsko penzijo v Gréiji 1.844, v
Italiji 1.503 in v Jugoslavij 430 upo-
kojencev in invalidov.

Klubski Board (odbor) predvideva,
da bo triglavsko zemljii¢e odpla-
¢ano letos meseca novembra. To pa
pomeni, da se je treba pripraviti na
naslednji korak — na gradnjo doma.
V pripravah na to se bo v nekaj
dneh gradbeni odbor sestal z arhi-
tektom in obravnaval razporeditev
prostorov v odnosu na klubske potre-
be.

POGRESALI

Gospod Vinc Friséié se zaradi
druzinskih obveznosti ne bi mogel
ve¢ posvecati triglavskemu mladins-
kemu klubu v taki meri, kot se je
do sedaj, zato je odstopil kot refe-
rent za mladino. Ko bo pa njegova
zena dokoncala sStudije, pa vsi zatrd-
no upamo, da bo zopet nekje popri-
jel, saj je za vestnega druStvenega

GA BODO

delavca vedno dosti dela.

O¢itno je, da se je Vinc triglavski
mladini zelo priljubil. Na svoji sve-
¢anosti petnajstega avgusta, ko je
mladinski klub praznoval prvo ob-
letnico ustanovitve, je novi mladinski
odbor izrod¢il ustanoviteljem spo-
minsko plaketo, na kateri je tudi
Vinkovo ime. Povedali so mu, da

ga bodo pogresali. Jih bo paé moral
veékrat obiskati in preZiveti kaksno
prijetno urico med njimi.

Vincu pa se moramo zahvaliti tu-
di v imenu kluba, saj je s svojim
sodelovanjem pomagal, da je Tri-
glavski mladinski klub zaZivel in
postal prijetno shajaliSée naSe mla-
dine.

|
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KAJ JE NAROBE S

“PIKNIKOM™?

Pred dnevi sem govoril z ljudmi,
ki so se pravkar vrnili iz obiska v
Sloveniji, med katerim so se seveda,
udelezili tudi tradicionalne priredit-
ve za izseljence v Skofji Loki.

“KakSen vtis imate o pikniku”?
“Sijajno, odliéno organizirana prire-
ditev, mnoziéna udelezba domacinov
in izseljencev, zelo pester in lep pro-
gram, pa vendar...” “Pa vendar,
kaj’? “Pa vendar se mam je zdelo,
da je predvsem nam izseljencem na
pikniku manjko ‘slovenske duse’;
predvsem tistim, ki so se piknika
7e veckrat udelezili.”

Rojaki v tujini, predvsem mi, v
oddaljeni Avstraliji, si Zelimo slo-
venstva, ki ga tu desetletja pogre-
gamo. Vse svoje pri¢akovanje in sa-
nje v tem pogledu stavljamo v iz-
seljeniski piknik, na Kkaterem, vsaj
tako Zelimo in pri¢akujemo, bo kar
‘digalo’ po domovini. Na pikniku pri-
¢akujemo mnozice narodnih nos,
petje domaéih zborov in solistov,
nastope domaéih ansamblov, folk-
lornih skupin itd.

Razumemo, da imajo rojaki doma
vsega tega dovolj skozi vse leto in
da bi se na pikniku radi seznali z de-
lom izseljencev in da morda zaradi
tega pozabljajo, da je piknik pred-
vsem za IZSELJENCE in ne doma-
dine, ki Zele, da bi bila izseljenska
sreéanja iz leta v leto boljsa in Ste-
vilnej$a. In ¢e bomo to res hoteli
doseéi, bo treba o programnih pik-
nikov resno razmisliti in Zelje ter
pri¢akovanja rojakov iz zamejstva
upostevati.

Slovenci v tujini sli§imo svoje
skromne, ¢etudi veékrat zelo odliéne
zbore in ansamble skozi vse leto;
na pikniku bi radi sliSali glas in me-
lodije domaéih skupin. Pot do do-
movine je Zrtev, Zrtev v €asu in de-
narju, ne le “avanturski holiday”.

“Na kratko redeno”, mi je rekel
mozakar, ki je bil Ze na veéih pikni-
kih in se je iz njih vedno vraéal
poln navdusenja, “letoSnji piknik Se
z daleka ni bil to, kar sem pri¢ako-
val. Sodelovanje domaéih je bilo do-
kaj revno: mi izseljenci smo dali kul-
turno zabavni del, domaéi pa govo-

»

re.

Ce je res bilo tako in nimamo
razloga, da ne bi verjeli ljudem,
s katerimi zivimo in delamo Ze de-
mladost. Dodati bi bilo dobro le
to, kar bi gotovo fe bolj pozivelo
njihovo delo, da bi se kak$nim kul-
turnim nastopom pridruzili naSim
prireditvam.

NAJBOLJSE VINO

Da imamo Slovenci zelo dobra vi-
na. vemo ze stoletja; zdaj so nam
to priznali e drugi.

Na mednarodnem velesejmu vina,
ki so ga pred kratkim zakljuéili v
Ljubljani, je v konkurenci 1007 vin
iz 23 drzav dobilo ime *“éampiona
76" vino “Klub Slovin” iz OrmoZza.
Visoke ocene so dobila Se nekatera
vina iz Italije. Avstrije, Portugalske
in Spanije. Jugoslovanski razstavljal-
¢i so dobili za svoja vina 29 zlatih
medalj.

Vina je ocenjevala komisija med-
narodne organizacije vinske proiz-

vodnje,

POZDRAV PREDSEDNIKA TRIGLAYA NA
SKOFJELOSKEM PIKNIKU

Dragi rojaki!

V veliko éast mi je, da je sloven-
ska triglavska skupnost v Sydneyu
tudi letos na izseljeniSkem pikniku
Stevilno zastopana. Pred petimi leti
ustanovljen Triglavski klub v Syd-
neyu, je bil do sedaj zastopan Se
na vsakem izseljeniskem pikniku.
Gledali bomo, da bo tako tudi v
bodo¢e. Kot presednik nase oddalje-
ne, a zelo zavedne slovenske skup-

nosti v Avstralij, vas vse v imenu
klubskih ¢lanov in prijateljev naj-
lepée pozdravljam. Uporabljam to
priliko, da vas povabim na odkritje
Cankarjevega spomenika, 19. de-
cembra tega leta v Sydneyu. Spo-
menik Ivana Cankarja v Avstraliji,
bo kot Skofjeloski piknik, eden Ste-
vilnih zari§é naSe skupnosti, ob ka-
trdnej$e in boljse potomce svojega
naroda. Prisréno pozdravljeni!

Predsednik Emil Kukovec pozdravlja rojake na pikniku

TEMELJU NASEGA MLADINSKEGA KLUBA

Ali se e spominjate eno leto na-
zaj, ko se je zacel ustanavljati nas
mladinski klub? Veéina starSev je
zmajevala z glavo, ces da iz tega
ne bo nié. Za svoje dvome so imeli
dovolj razlogov, saj veéino mladih
sploh ni bilo mogode spraviti v
blizino Triglava. Pa tudi prvi mla-
dinski dnevi so bili precej klavrni.
Sedaj pa, ko je preteklo eno leto
od tega skromnega zaletka, lahko
vidimo, da je nas mladinski klub
popolnoma uspel. Ko je bilo mladi-
ni omogoéeno, da si svoje delo in
zabavo uredi po svojem oKusu, je
bil mladinski klub kmalu v polnem
zagonu. Mladina si je izmed sebe
izbrala vodstvo, ki je aktivno in pri-
zadevno in je v veliki meri zasluz-
no za uspeh mladinskega kluba. Ven-
dar pa menim, da gre velika zaslu-
ga ne samo mladini, temveé¢ tudi tis-
tim, ki mladini vedno stojijo ob stra-
ni in ji pomagajo.

Velika sre¢a za mlade je, da imajo
starde, ki jih razumejo in jim poma-
gajo v tezavah. Mogoée danes ne bi
mogli govoriti o uspehu, e ne bi vsaj
nekateri mladinci imeli starSev, ki se
jim ni zdi Skoda ¢asa in truda, da jim
pri delu v njihovem klubu pomaga-
jo. Nekateri samo pripeljejo svoje
sinove in héere v klub in si nato po-
i&¢ejo svojo druzbo, sedejo k mizi
ali pa stopijo na balinisée in za
njih je stvar opravljena. Imamo pa
tudi take, ki mesec za mesecem de-
lajo, pripravljajo %Ze doma stvari,
ki so potrebne za mladinsko prire-
ditev, potem pa delajo Se ves dan
v klubu, pri peéi v kuhinji, v bla-
gajni in drugod. Kako dale¢ bi mla-
dina prigla brez starfev kot Karbi-
devih, Leverjevih, Jak&eti¢evih in ne-
kaj drugih, kako velika pomo¢ so
matere, ki so dobrega srca in vedno
pripravljene poprijeti za delo kot gos-
pe Karbifeva in Leverjeva in Se ne-
kaj takih! Mesec za mesecem ne-
utrudno delajo in nismo jih Se sliSa-

li, da bi se pritoZevali zaradi dela.
Edina pritoZba, ki je povsem upra-
vicena, pa je, da morajo vedno zno-
va prositi in prepri¢evati ostale, naj
jim pri delu pomagajo. Nihée jim
ni nalozil dolZnosti, da morajo prav
oni s svojim delom biti temelj, na
katerem sloni nas mladinski klub.
Ne, delo v klubu nikakor ni dolz-
nost, ki si jo je nalozila samo pes-
gica ljudi, a kaj ko se mnogi niti
ne zavedajo, kako lepo in prav je
imeti svoje sinove in hdéere takore-
koé¢ pred oémi, v primerni druzbi
in ob primerni zabavi. Ali veste,
koliko je danes starSev v Avtraliji,
ki ne vedo, kam odhajajo njihovi
otroci, kaj delajo in v kaksni druz-
bi so? Mnogo starSev Zzivi v skrbi
in bojazni, da se ne bo v danasnjem
gasu nasilja, mamil in nemoralnosti
prav njihovim otrokom zgodilo kaj
hudega. Mnogo danaSnje mladine v
Avstraliji ne dovoli svojim starSem,
da bi sploh vedeli, kje prezivljajo
svoj prosti &as, kaj Sele, da bi se
kakorkoli vtikali v njihovo delo in
zabavo. Razmislite, dragi star8i, ali
ni dejstvo, da vasi otroci potrosijo
svoj prosti €as in energijo v mla-
dinskem klubu, ki ga poznate in odo-
bravate, ali ni Ze to dejstvo vredno
vase pomoéi in truda?

Vsak od mladincev v klubu ima
starSe, ki si prav gotovo zelijo, da
bi se delo nadaljevalo. Vsak od teh,
ki prisko¢i na pomoé, bo pomagal
svojemu otroku. Ni prav, da bi bilo
vse prepuifeno samo nekaterim, sa-
mo tistim ki se zavedajo, kako zelo
njihovi otroci potrebujejo pomog,
Pomagati jim moramo vsi. Zato vsi
tisti, ki sedaj vede ali nevede stojite
ob strani, pomislite na to. Mogoce
se vam to ne zdi pomembno, ven-
dar pa bodite prepri¢ani, da bo tu-
di vag&im otrokom vasa pomo¢ in so-
delovanje mnogo pomenila.

M.S.

POZDRAYV IZ
SLOVENIJE

Prejeli smo kartico z mnogimi le-
pimi pozdravi od predsednika Emi-
la Kukovec in njegove druzine, ki
so na trimeseénem obisku v Sloveni-
ji. Ceprav jim je lepo tam nekje V
Slovenskih Goricah, jim misel goto-
vo veckrat poroma k nam na Tri-
glav v Sydney. Hvala vsem, Tanji,
Kristini in Emilu za pozdrave!

PRVE LASTOVSKE SE ZE
VRACAJO

Vsako leto odide mnogo na$ih ro-
jakov na obisk v domovino. Neka-
teri pa se ze vradajo. Prva se je
vrnila gdé. Smuk, takoj za njo pa
Se gospa in gospog Lic¢an. Vsi so po-
leg obiska domacih in drugih znan-
cev obiskali Se Slovensko Izseljensko
Matico in druge, s katerimi imamo
navezane stike.

TEKMOVANIJE MLADIH
GLASBENIKOV

Verski center v Merrylandsu v Syd-
neyu je poskrbel za prijetno presene-
¢enje. V. soboto 28. avgusta je pri-
redil v Lidcombu tekmovanje mla-
dinskih ansamblov, zborov in solis-
tov. iz Sydneya, Brisbana in Melbour-
na. Med &teviljnimi tekmovalci je
prejela prehodni pokal za najboljii
ansambel dobro poznana Mavrica iz
Sydneya, drugo mesto je zasedel an-
sambel Drava iz Melbourna in tret-
je mesto ansambel Velenje pravta-
ko iz Melbourna. Med zbori je bil
najboli§i meSani zbor Glasniki iz
Melbourna, med solisti pa Irena
Kuznik iz Sydneya.

Veéer je bil dobro organiziran in
dobro obiskan. Uspehi nastopajo¢ih
po so dokaz, da imamo v naSi mla-
dini pravo zakladnico talentov, le
poiskati in razviti jih je treba. Ces-
titamo!

VAL OGORCENA IN
PROTESTOV

LIUBLJIANA — Delovni ljudje
Slovenije z ogoréenjem sprejemajo
vesti o brutalnih nostopih avstrijske
policije proti koroskim Slovencem
v Skocjanu in Sinéi vasi. Na zborih
delovnih ljudi po vsej Sloveniji z
ogordéenjem ugotavljajo, da sprejetje
dveh manjsinskih zakonov v Auvstri-
ji pomeni odkrito krSitev drZavne
pogodbe in kritev dokumentov hel-
sinfke konference o varnosti in sode-
lovanju.

Zadnji dogodki na avstrijskem Ko-
roskem kaZejo, da se pod okriljem
uradne politike v Avstriji vse bolj
krepijo neonacistiéne in Sovinisti¢ne
sile. O tem jasno pri¢ajo teroristi¢-
ni izgredi in javni napadi na slo-
vensko in hrvatsko mnanjsino v za-
dnjih mesecih, brutalni nastop av-
strijske policije proti  manjsini pa
tudi ne prispeva k dobrim sosedskim
odnosom.

Delovni ljudje Slovenije so zato na
sestankih obsodili ravnanje avstrijs-
kih politiénih stransk in avstrijskega
parlamenta ter napisali protestna pis-
ma, v katerih protestirajo proti po-
litiki in postopkom avstrijske vlade
in zahtevajo, da Avstrija dosledno
izpolnjuje doloéila drzavne pogodbe
ter onemogo¢i diskriminacijo manj-
§in in tako prispeva k dobrim so-
sedskim odnosom med Avstrijo in
SFRI.
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SLOVENSCINA NI "TUJ JEZIK

Po veé¢ kot 25. letnem vstrajnem
in nesebiénem delu raznih etniénih
organizacij in posameznikov, smo
konéno le prisli tako daleé¢, da danes
lahko tudi v Avstralci govorimo o
angle3¢ini kot uradnem jeziku Av-
stralije, in o drugih jezikih, ki jih
avstralski drzavljani uporabljajo v
vsakdanjem Zivljenju. Jeziki, ki jih
novonaseljenci govorimo (razen ang-
le&é¢ine), so sicer neuradni jeziki dr-
Zave, niSo pa to tuji jeziki.

Proti koncu preteklega meseca je
bila na univerzi v Armidale konfe-
renca, katere so se udelezili Stevil-
ni avstralski javni in politiéni delav-
ci ter veliko Stevilo predstavnikov
etnicnih skupin, ki so med drugim
razpravljali o izboljSsanju Solskega
sistema v drzavi New South Wales
ter o moznosti poucevanja jezikov
etni¢nih skupin na drzavnih Solah.
Tako premier N.S.W., kakor tudi mi-
nister za Solstvo iste vlade Mr. E.
Bedford, ki je bil tudi eden izmed
govornikov na Armidalski skupscini,
sta ze veckrat javno povdarila, da
sta za tako poucevanje. Po izjavi pre-
miera je vlada Ze v razgovorah s
predstavniki vlad Italije, Gréije in
Jugoslavije o izmenjavi uciteljev, kar
naj bi k ¢éimprejSni reSitvi tezavne
naloge izdatno pripomoglo.

Po poroéilih iz Melbourna je vla-
da Victorije Ze priznala slovenicino
kot srednjesolski predmet. Zdaj je
treba le Se dobiti zadostno Stevilo
uéencev. Upamo, da to v Melbour-
ne ne bo tezko, saj je trenutno na
srednjih Solah tega mesta izredno
visoko Stevilo otrok slovenskih star-
Sev.

V Sydney ni stanje prav ni¢ slab3e.
Trenutno imamo Ze dve slovenski
dopolnili $oli; eno pri Verskem sre-
dis¢u v Merylands, drugo pri Tri-
glavu. Pouk slovenséine bi lahko ime-
li tudi v Newtownu, ¢e bi se pri-
javilo dovolj otrok za obisk slo-
venskega razreda pri jugoslovanski
dopolnili Soli, katero obiskuje nad
pet sto otrok, ki se uée ostale jezi-
ke jugoslovanskih narodov.

Pouk slovenséine je danes povsem
odvisen od starSev slovenskih otrok.
POSLIITE V DOPOLNILNE RAZ-
REDE VSE SVOJE OTROKE IN
PODPRITE DELO POSAMEZNI-
KOV, PREDVSEM PA NASIH OR-
GANIZACII, da bo tudi na§ jezik
¢imprej uvrséen med redne predme-
te tukajsnih Sol.

Neizogljiva naloga vseh takoime-
novanih slovenskih politicnih in kul-
turnih delavcev, vse takoimenovane
inteligence, predvsem pa slovenskih
etniénih organizacij je, da porabijo
vse svoje zveze in politicne sposob-
nosti pri avstralskih oblasteh in ju-
goslovanskem predtavnistvu, da do
priznanja SLOVENSCINE ¢imprej
pride! Na nas vseh je, da to doseZe-
mo; ¢ée bodo delali le posamezniki,
drugi pa stali molée ob strani, ne
bomo nikamor prisli.

SLOVENSCINA NI TUJ JEZIK,
KER GA AVSTRALSKI DRZAV-
LIJANI GOVORIMO IN V NJEM
MEDSEBOJNO OBCUJEMO, ZATO
NI RAZLOGA, DA NE BI DOBIL
SVOJEGA UPRAVICENEGA MES-
TA TUDI V SOLSKIH SPRICE-
VALIH!

J. Cujes

MELODIJE SRCA

Leta 1952 je Metropolitan Opera-
tic Society v Perthu uprizorila ope-
reto Melodije Srca slovenskega skla-
datelja Janka Gregorca. Pri tem je
sodeloval tudi dobro znani slovenski
rojak Franc Breznik, ki sedaj Zivi
v Queanbeyanu pri Canberri. Ze v
prvem letu ustanovitve je bila vklju-
¢ena v spored tudi ta slovenska ope-
reta, Franc Breznik pa je pel v zbo-
ru. Gotovo je pel v tej opereti ne-
koliko bolj ponosno.

Ceprav mu sedaj delo v trgovini
in na farmi ne dopusc¢a, da bi se
kaj ve¢ posvecal tej lepi umetnosti,
se je vseeno zopet vkljuéil v podo-
ben zbor v Canberri. Upajmo, da
bomo kdaj kaj podobnega slisali tu-
di na tem koncu Avstralije. Kot do-
ber slovenski rojak pa si moéno zeli,
da bi Slovenci imeli kraj, koder bi
skupne urice prezivljali prijetno in

domaée in da ne bilo med njimi
nikakrénih trenj zaradi razliénih
verskih in politicnih prepri¢anj.
Preprican sem, da se mu bodo te
Zelje uresnidile v novem slovenskem
drustvu v Canberri, v Karantaniji.
SP.

PETA KONFERENCA
NEUVRSCENIH

V Colombu je bila od 16. do 19.
avgusta peta konferenca neuvricéenih
drzav, na kateri so pregledali svoje
delo in ponovno poudarili pomemb-
nost neuvrSéenega sveta za mir na
svetu.

Jugoslovansko delegacijo je vo-
dil predsednik Tito, za katerega go-
vor je bilo veliko zanimanje. Prva
konferenca je bila v Beogradu leta
1961.

Ob Krki

Foto Rodna Gruda

PRAZNOVANJE MAKEDONSKEGA “ILINDENA"

Makedonska drustva v Sydneyu so
31. julija praznovala makedonski na-
rodni praznik Ilinden. Eno takih
praznovanj je bilo v  sydneyskem
Town Hallu, Dvorana je bila na-
polnjena do kraja, saj je bilo blizu
tisoé¢ navzoéih. Navzoée je v imenu
premiera Wrana pozdravil poslanec
¢. Haigh, novi jugoslovanski amba-
sador iz Canberre g. Aleks. Sokorac
pa jim je ob tem prvem sre¢anju
poleg cestitk izroé¢il tudi tople po-
zdrave njihovih rojakov doma v Ma-
kedoniji. Navzoéih je bilo tudi mno-
go zastopnikov raznih drustev in or-
ganizacij.

Makedonci praznujejo ta praznik
v spomin na oboroZeno vstajo proti
Turkom drugega avgusta 1903 in
hkrati tudi na ustanovitev makedon-
ske drzave 41 let kasneje, ko se je

na isti dan leta 1944 sestalo Anti-
fasisticno Veée Narodnega Oslobod-
jenja Makedonije v samostanu Pro-
hor Péinski in proglasilo makedon-
sko drzavo v okviru Socialistiéne Fe-
deralne Republike Jugoslavije.

V Sloveniji pa se praznuje podo-
ben praznik na dan 22. julija imeno-
van Dan vstaje. Na ta dan leta 1941
se je namre¢ zacela oboroZena vsta-
ja proti nemskim in italijanskim oku-
patorjem. V pocastitev tega dne so
letos izrodili prometu 45 km dolgo
moderno avtno cesto od Hoé¢ do Ce-
lja.

Zgodovina Makedoncev in Sloven-
cev je v marsi¢em enaka, zato se
ne ¢éudimo Otonu Zupanc¢icu, ko je
ob obisku v Skoplju rekel, da imamo
Slovenci in Makedonci iste Zulje.

S.P.

PREDSTAVNISTVO
JUGOSLOVANSKE BANKE

Predstavnistvo ZdruZene Jugoslo-
vanske Izvozne in Kreditne Banke
Beograd se v mednarodnem poslo-
vanju imenuje YUGOSLAV EX-
PORT & CREDIT BANK GROUP.
V zacetku julija je odprla svoje pred-
stavniStvo za Avstralijo s sedeZem
na 31 Market Street, St. Martin Tow-
er, Sydney. PredstavniStvo ima na-
men, da poveca trgovinsko dejav-
nost med Jugoslavijo in Avstralijo
in da nudi nasim ljudem pojasnila,
ki so znac¢ilna za banéno poslovanje
med obema drzavama,

Direktor predstavnictva g M
Djoki¢ nas je naprosil, naj obvesti-
mo naSe bralce, da se lahko obrne-
jo na predstavniStvo osebno ali tele-
fonsko na Steviljko 29 1050 in
29 5210.

TRIGLAV je glasilo slededih slo-
venskih organizacij:

Triglav Club Limited, Sydney
Slovenski klub Planica, Wollongong
Slovenski Socialni Klub Jadran,
Melbourne in

Slovensko Drustvo Karantanija,
Canberra.

TRIGLAYV izhaja 6 x letno. Urednis-
ki odbor sestavljajo Fredi Mavko,
Lojze Kosorok, Marta Smuk in od-
govorni urednik  Stane Petkovsek.
Naslov uredniStva in uprave ja 19A
Bibbys Road, S. Johns Park NSW.
2176. Letna naroénina $3.50.

Editor Stane Petkovsek, 6/169 Croy-
don Avenue, Croydon Park NSW
2133

Printed by Mintis Pty. Ltd.
417 Borwood Road, Belmore NSW.
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PREMA JHNA
DVORANA ZA

PLANICO

Slovenci v Wollongongu in nasi
prijatelji smo se zopet zbrali na na-
§i klubski zabavi 31. julija. Dvorano
smo najeli kot ponavadi, le da so
nas rojaki tokrat presenetili in na-
polnili dvorano do zadnjega koticka
zZe ob osmih. Mnogi niso nasli pro-
stora in so, zal, morali oditi domov.

Za tak nenavaden obisk pa sta dva
razloga. Prvi je, da sta mladoporo-
éenca Albin in Tanja Obal z mno-
gimi gosti in prijatelji, bilo jih je
éez Sestdeset, praznovala svoj poroé¢-
ni dan. Kak$na druStvena zavest! Al-
bin je namre¢ ¢lan in odbornik na-
Sega kluba in le kako naj bi se ta
dan veselil kje drugje. Poleg tega
pa so bili vsi ¢lani klubskega odbo-
ra tudi njujini gostje. Da bosta pa
praznovala na na$i zabavi, sta nam
pa povedala prepozno, da bi lahko
nasli vedjo dvorano.

Drugi razlog pa je, da je bil ta
veder tudi poslovilni veéer naSega
zvestega soustanovitelja Planice g.
Slavka Vavpoti¢a in njegove druzi-
ne. Vradajo se namreé v rojstno do-
movino in to v Senéur pri Kranju.
Drustveni delavci pa kar ne moremo
misliti, da bi bilo to za stalno, suj
so se “za stalno” enkrat Ze poslovili,
a rado gre pa Sele tretjic.

Kvartet Sernek pa je tokrat zno-
va pokazal, da je vreden svojega no-
vega naziva Srebrne strune. Igrali
pa so tudi neumorno vse tja do
“zgodnjih jutranjih ur”. So paé eden
najbolj$ih ansamblov in v Wollon-
gongu je sliSati samo pohvale.

Kdor je bil na tej zabavi, je ne
bo zlepa pozabil. Za to so poskrbe-
le tri druzine, ki so prevzele odgo-
vorno nalogo organizacije. Ceprav je
bila dvorana nabito polna, se ni nik-
jer prav ni¢ zatikalo in vsakdo je
bil postreZzen hitro in prijazno. To
so bile Zivkova, Jazbeéeva in Zaklje-
va druzina. Prisréna hvala za lep
vecer!

OproSéamo pa se tistim, ki so se
morali vrniti zaradi premalo prosto-
ra. Obljubljamo, da bomo v prihod-
nje mislili tudi na take izredne slu-
Caje. Za odbor Planice:

Zvone Groznik, predsednik

VESELA NOVICA PRI PLANICI

Prva slovenska kmecéka ohcet Se ni pozabljena in Se mnogo let ne bo.
Vedno se Se ¢ujejo pohvale in odobravanja z vseh strani, posebno od etnié-
nih drustev, in prav tako pogosto nam zastavljajo tudi vpradanje, kdaj bo
naslednja. Priprave pa so se Ze pricele. Zamisljeno je, da bo konec aprila
drugo leto. Prepri¢ani smo, da bo druga mnogo veéja in lepSa, saj smo
si ob prvi nabrali mnogo izkusenj, pa tudi spoznali mnogo teZav, na katere
bomo tokrat mislili Ze vnaprej. Prepri¢ani smo, da nam bodo druga slovenska
drustva in klubi pri tem pomagali in tako dokazali, da smo Slovenci lahko

slozni pri kulturnih prireditvah,

V prihodnji sSteviljki Triglava bo razpis za prijave in prijavni obrazec.
Kdor pa zeli Ze prej kaksna pojasnila, pa naj piSe na na8 naslov: Slovene

Club Planica, P.O. Box 84, DAPTO NSW. 2530,

Zvone Groznik

SLOVENSKE NARODNE

NOSE

SO POVSOD ZAZELENE

Na povabilo cerkvene organizaci-
je Holly Cross se je skupina é&lanov
Planice iz Wollongonga 14. avgus-
ta udelezila v narodnih nosah Solske
prireditve (Fete) v Balgownie. Kakor
vedno, tako je bilo tudi tokrat veli-
ko zanimanje za naSe narodne nose.
Obiskovalci so zeleli vedeti, kdo smo
in od kod prihajamo. Posebno po-
zornost pa sta vzbujala najmlajSa
udelezenca, komaj 18 mesecev stara
Rebeka Rudolf in njen spremljevalec
tri leta star Marko Celin. Gledalci
so se kar trli okrog njiju, poseb-
no Se takrat, ko sta zaplesala. Ta-
ko jim je bilo to vSeé¢, da so jima
ploskali. Rebeki je narodno noso se-
Sila ga. Marta Obleséak, Marko pa
jo ima Ze dalj ¢asa. Tako sta sedaj
ta dva naS najmlaj§i par v narodni
nosi.

Balgownie je kaksnih dvajset Kki-
lometrov oddaljeno predmestje Wol-
longonga. Njihovo vsakoletno 3$olsko
praznovanje je vedno Steviljno obis-
kano. Letos je bilo kljub muhastemu
vremenu prisotnih preko pettiso¢ lju-
di in to med dvanajsto in éetrto uro
popoldne. Solski upravitelj mi je po-
vedal, da je ve¢ kot polovica star-
Sev teh uéencev rojena izven Avstra-
lije. Rekel je, da smo mi prvi ude-
lezenci v narodnih noSah Se ostale

narodnosti, nam pa se je javno in tu-
di osebno zahvalil za obisk.
.G.

Rebeka Rudolf in Marko Celin
v Balgownie

NAGOVOR PREDSEDNIKA
MLADOPOROCENCEMA
PLANICE

Kakor vam je znano, imamo no-
coj med nami novoporocenca, ki sta
se poroc¢ila danes. Zenin Albin Obal
je dobro poznan med nami, saj je
odbornik nase Planice. Vsi se ga
dobro spominjate s Kmecke ohceti,
ko je na “Srangi” pridno Zagal drva
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HOME OIL HEATING

Kar nenadoma pride zima. Da je tu opazite
Sele, ko vas zazebe. Mrzla hisa ni dom, je le sta-

Spremenice stanovanje do prihodnje zime v

Za podrobnosti telefonirajte na:
Stanko Fabjan
80-5733
104 Charles Str., — PUTNEY.
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in seveda malo zalival, da Zzaga
ne bi cvilila. Nevesta Tanja pa med
nami Se ni mnogo poznana, saj je
komaj nekaj mesecev tu. Preprica-
ni pa smo, da bo tudi ona kmalu
nasa pridna sodelavka, kakor so vse
nase Zenke.

Draga Tanja in Albin, vsi vama
zelimo veselo, zdravo in srefno za-
konsko zivljenje. Nas klub pa vama
poklanja tole darilce (kipec Zlatoro-
ga), na katerega, upamo, bosta po-
nosna in se ob pogledu nanj spomni-
la na danasnji dan.

o ”“’4,;; ZIVLJENJE PRI PLANICI

NOGOVOR PREDSEDNIKA
VAVPOTICEVIM

Dragi gostje in prijatelji! Nccoj
se poslavlja od nas tudi g. Slavko
Vavpoti¢ in njegova druzina. Odha-
jajo nazaj v staro domovino. Za
koliko ¢asa pa ne vemo, ker se
niti sami Se niso dokonéno odloéi-
li, ali bodo ostali tam ali ne. Ali ka-
kor vsi dobro vemo, imajo Vavpo-
tievi tu veé prijateljev kot drugje,
zato lahko pri¢akujemo, da se bodo
kmalu zopet vrnili med nas.

Druzina Vavpoti¢ je ena najbolj
poznanih druzin med nami. Pri njih
smo bili vedno vsi dobrodosli, najsi
bo to tu v Avstraliji ali pa v do-
macéem kraju Senéurju, ko so bili
predlanskim zacasno tam. Preprida-
ni smo, da bo tako tudi vnaprej.
Kdorkoli bo na dopustu v Sloveniji,
pravijo, naj se le odglasi pri njih,
vedno bo dobrodosel.

Draga Milena in Slavko! Nocoj,
ko se poslavljamo od vaju, se vama
nas klub iskreno zahvaljuje za vse
delo in trud, ki sta ga vlozila vanj.
Ko je bila Planica ustanovljena pred
sedmimi leti, si bil Ti, Slavko, tisti
ki si dal pobudo za to. Zato smo
sklenili, da Ti izro¢imo za to in
za vse Tvoje kasnejSe delo za klub,
najvecje priznanje, kar jih zmore-
mo. In to je, da si od danes do-
zivljenski castni élan naSega kluba.
Sprejmi tole plaketo Castnega clanst-
vy, naj Ti bo v ponos in lep spomirn
na nas.

Naroéite!

RODNA GRUDA
meseéna ilustrirana revija za Slo-
vence po svetu.

SLOVENSKI KOLEDAR
vsakoletni zbornik za Slovence po
svetu z barvnim koledarjem.

Naroc¢il asprejema:

Slovenska Izseljenska Matica,

Cankarjeva 1/11

61001 Ljubljana

Slovenija — Yugoslavia

Na zalogi imajo tudi kasete in
gramofonske plosce.

PROSNJA DOPISNIKOM

NaproSamo dopisnike, da nam pri-
spevke za oktobersko S§teviljko po-
sljejo najkasneje do 8. oktobra.

Rezervirajte sobotni vecer 23. ok-
tobra za druzabni veéer, ki ga bo
priredil klub Triglav v Masonic Hal-
lu v Guildfordu.

Zvedeli smo, da je ga. Ivanka
Skof, uditeljica slovenske Sole v
Melbournu, poskrbela, da bo v Can-
karjev spomenik vzidan tudi pri-
merno velik kamen, ki ga s tem na-
menom prinasa prav z vrha Triglava.
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IN ZDRAV]
346 lllawarra Rd., Marrickville
Nasproti Zeleznifke postaje.
Telefon 55-5777

® odprava nezaZelenih dlak z elektronskimi aparati,
® zdravljenje kronitnega katarja Zelodca, revmatizma,
iSijasa, zaduhe, razSirjenja Zil itd.
ZDRAVIMO Z NOVC ELEKTRONSKG MASAZO,
brez telovadbe, dijete ali zdravil.

Mr. & Mrs. Machaalani, lastnika
3 z mednarodno diplomo.
(Not medical practitioner) E
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0B OBLETNICI
MLADINSKEGA
KLUBA

Na$§ “Triglav”, zal, Se ne more iz-
hajati bolj pogosto, pa moramo zato
pisati o dogodkih, ne da bi jih lah-
ko preje napovedali. Tako je tudi
z mladinskimi prireditvami. Od nji-
hovega sporeda do konca septembra
nam preostaneta le Se dve, o vseh
ostalih pa lahko samo Se poroc¢amo.
Na obseznem sporedu so imeli dru-
Zabno kegljanje v Enfieldu, prazno-
vanje prve obletnice mladinskega
kluba, medtem ko bo pa ‘“Triglav”
v tisku, pa bodo §li na umetno drsa-
li¥&¢e v Canterbury in $e na piknik
v Lane Cove. Imeli pa bodo disco
dance 18. septembra in prvi sesta-
nek novega odbora po obénem zbo-
ru, na katerega vabijo vse ¢lane. Po-
govorili se bodo o delu v naslednjem
odboju.

Njihova prireditev 15. avgusta pa
je bila posveCena prvi obletnici mla-
dinsega kluba. Za ples jim je igral
rock-and-roll band in popoldne jim
je gotovo minilo prehitro. Tisto, na
kar sem bil pa posebno pozorem,
pa je bila kratka, a zelo znacilna
proslava, ko je stari odbor zaupal no-
vemu skrb za njihov klub. Silvia Kar-
bi¢, prva predsednica, je v imenu
starega odbora prevzela spominsko
plaketo z imeni ustanoviteljev, ki bo
sedaj krasila mladinsko sobo... No-
vi predsednik Frank Cufer pa je se-
veda v imenu novega odbora z ve-
seljem obljubil, da bodo nadaljeva-
li delo, ki ga je prvi odbor zasta-
vil.

Omeniti moram tudi njihovega na-
povedovalca Danija JakSetica. S
kaksno sproséenostjo je vodil prire-
ditev! V prvi priloZnosti mu je tre-
ba zaupati angleiko napovedovanje
na kakSni bolj zahtevni prireditvi.
Vtis, ki ga bo napravil, bo izred-
no prijeten. Na prireditvi so imeli
tudi tekmovanje v peenju tort. Prvo
nagrado je dobila Denise Mattani
(izmed sedmih). Posebno torto za
klubski rojstni dan pa je mnaredila
Julie Miklavéié.

Kadar opazujemo to prijetno vr-
venje nafe mladine, se nam kar sto-
#i po tistih dneh, ko smo bili v nji-
hovih letih, No ja, vse v svojem
gasu! Zato jim pa moramo nuditi
vse, da bodo imeli lepe spomine na
mladost. Dodati bi bilo dobro le
to, kar bi gotovo #e bolj pozivelo
njihovo delo, da bi se s kaksnim kul-
turnim nastopom pridruzili nasim
prireditvam.

NIKOLA TESLA

Letos je minilo 120 let, odkar se
je rodil v Liki na HrvaSkem Ve-
leum Nikola Tesla, izumitelj mno-
goterih elektrotehni¢nih naprav, brez
katerih si ne bi mogli zamisliti da-
nasnje civilizacije. Veéino svojega
#ivljenja je prezivel v Ameriki, a je
vedno ostal navezan na svojo rojstvo
domovino. Ob tej obletnici bo za-
grebika televizija posnela nadalje-
vanko o njegovem zivljenju in po-
menu njegovega dela.

Na osrednji proslavi pred njegovo
skromno rojstvo hiso sta govorila tu-
di pokrovitelj proslave predsednik
Jugoslavije Josip Broz Tito in poseb-
ni poslanik predsednika ZdruZenih
Ameriskih Drzav g. James Fletcher.

P.

TRIGLAV YOUTH CLUB

FROM THE NEWLY ELECTED
PRESIDENT OF TRIGLAV
YOUTH CLUB

1 was elected president of the Tri-
glav Youth Club on tenth July this
year, and I am very happy and ho-
noured to be in this position. On
behalf of The Youth Club, I thank
very much the first youth committee,
headed by Sylvia Karbic, who show-
ed great initiative on starting the
Youth Club and maintaining it.
They've done a great job during the
first year, and due to their good or-
ganization, we had some very suc-
cessful activities. I know that this
new committee and I will continue
that great work which has been done
by the previous group.

As before we strongly urge more
youth, especially those friends of the
present members, to become memb-
ers in the near future, and to at-
tend our various functions. We
would like to see more people attend
our dances. Previous dances were
very successful, and for those who
attend them thoroughly enjoyed it.
Activities such as Bowling, Ice ska-
ting etc. have been very successful,
and we like more people attend
them. We also hope to introduce new

activities.

We are glad to have such a great
back up from the main Club, they've
helped facilitated us a lot, and I
know that in the near future as the
Club grows, so will the Youth Club.

Support our Club and come to our
functions.

Frank Cufer

Mr. Frank Cufer

NOVO IGRISCE

Na predlog gospoda Izidorja
KARBICA je klubski odbor Trigla-
va odobril gradnjo igriSéa za odboj-
ko, koSarko in drugo. lgrisée naj
bi predvsem sluzilo mladinskemu od-
seku in Solski mladini. Od naérta
do pridetka del je bila samo nede-
lja in Ze smo na Triglava videli
gospoda Danila SAJN-a, ki je pridno
ravnal zemljo in pripravljal teren.
Ko se bo zemlja malo “usedla”, bo-
do nadaljevali z delom.

Novo igrisée bo velika pridobitev
za triglavsko zivljenje in je treba
idejo toplo pozdraviti. K namerava-
nemu igris¢u bi bila vmesna morda
le ena pripomba: ¢e bi igrisée po-
daljsali za kake tri metre, bi bilo
uporabno tudi za tenis.

Izidor Karbi¢ in Danilo Sajn
sta zakolicila igrice

SOLSKO OBVESTILO
S poukom na Triglavski dopolnil-
ni Soli (Public School Canley Vale)
bomo ponovno priceli v soboto 18.
septembra 1976 ob 2h popoldne,
Prosimo starfe, da bi ta dan tudi
sami prili v Solo in to v ¢éim veé-
jem Stevilu.
Za vodstvo Sole:
Mariza Lican

NAJ SE VRATA NA
STEZAJ ODPRO

Brezdvomno slovenski izseljenski
zivelj sedaj napreduje v najboljSem
smislu, odkar sem v Avstraliji. Raz-
liéne dejavnosti se pojavljajo na vseh
koncih in krajih, kar oprivlaéi in
vspodbuja od trdega dela utrujenega
rojaka. Prireditev Triglava v febru-
arju in prireditev Slovenskega drus-
tva v Strathfieldu v juliju je mo-
¢an dokaz temu.

Kljub temu pa si drznem vzeti'

pero in napisati tele stavke opo-
minjajoé rojake, da bomo morali
pot nasih naporov v bodoénosti rah-
lo spremeniti v dobrobit mladozivja,
ki se grozljivo oddaljuje od sloven-
skega bistva. Moramo priznati, da
je bila malokatera prireditev namen-
jena k zozanju generacijske vrzel,
ki je nazalost dvojna: starsi-otroci
nasploh, v naSem primeru pa Se star-
§i Slovenci— otroci Avstralei. Ni
lahko popeljati odradéajodega otro-
ka na prireditev ali zabavo, ¢e mu
to ni zanimivo. Ob tem dejstvu je tre-
ba razmigljati! Koliko nadih mladin-
cev ve za Cankarja, PreSerna, Tru-
barja, Gregoréi¢a in druge, v kate-
re spomin je usmerjen ves trud teh
pohvalevrednih prireditev. Mladina je
laéna sodobnosti in da bi se ji pribli-
zali, bo treba vsaj za trenutek sleci
plasé spominov. Dejavnosti bo tre-
ba vsaj za trenutek sledi plasé spo-
minov. Dejavnosti bo treba usmjer-
jati tako, da bi mladi z veseljem
pristopali k skupnemu delu za slo-
venstvo in kasneje brez teZav nado-
meséali nas. Ce bomo uspeli v tem,
potem se bo slovenséina obdrzala
vsaj kot nujna vsporednica. Razum-
ljivo pa je, da je treba podroéje ta-
kih dejavnosti skrbno izbrati. Dovo-
lite mi predloZiti eno takih dejav-
nosti. To je film. V tej kratki besedi
se skriva neizérpno Stevilo konji¢kov
(hobijev) kot igramje, petje, pisanje

On the 15th August, 1976 we ce-
lebrated our 1st Birthday by hold-
ing a dance featuring an up and
coming rock group “Copper High-
way”. This dance was well attend-
ed an everybody had a good time.
During this dance the new commit-
tee presented its previous committee
members with a plaque and a bottle
of Champagne and we also expres-
sed the hope that we will be able
to carry on with the success and
support which they had.

We feel that our youth centre
is a meeting place for one and all
where any ideas and suggestions put
forward are discussed and arrange-
ments are then made for our future
functions and entertainments, which
we hope will be attended not only
by the regulars but also by any
newcomers the ages of 13-25 and
any nationality would like to join. If
you have not had the opportunity
to come to our activities and meet-
ings come along and we will assure
you that you will be welcomed into
our community. Help us to succeed
in continuing, only by your attend-
ance and support can we arrange
any major excursions.

Come to our next meeting on the
25th September at 5 o’clock.

“THE MORAL SUPPORT WE
RECEIVE FROM YOU HELPS
OUR CLUB TO FLOURISH”

We feel that all our members en-
joy themselves at every one of our
activities. They have proved this by
their regular attendance in the past.
By providing these functions the
members have the opportunity of
meeting people their own ages and
have a good time all in one go.

We wauld like to say a “Special
Thank You” to all the parents who
have assisted us in the past and we
hope that more parents will assist
us in the future. It is their help
which enables us to enjoy ourselves
to the utmost.

“THANK YOU.”
Secretary,
M. Lever.

skript, lienje, risanje in izdelava kos-
timov, dekoracija in osvetljevanje
stanovanj, rocna dela, glasba, rezija
in tako naprej. In kar je najvaznej-
Se, nazadnje nas pritegne skrivnost
uspeha. Ziva slika je torej postala
mogoéna oblika élovekovega izraza-
nja. Lahko na prste prestejemo tiste,
ki jih niti ena od navedenih stvari
ne bi zanimala. In &e pridenemo, da
bi se skozi njihove hobije ob ustvar-
janju filma rodili uspehi, lahko =z
gotovostjo trdimo, da nam bo ob na-
§i sedemdesetletnici nekdo od po-
tomcev destital v sloven$€ini, kar
bi bilo brezdvomno najlepSe darilo
nasega Zivljenja.

Dejavnosti je torej na pretek, po-
trebno jih je le prilagoditi tako, da
bo mladim pot privlaéna in odprta.
Le tako bomo prepreéili grozljiv iz-
bris materin§¢ine, hkrati pa dvignili
ponos slovenskega izseljenca.

Ernest Zibert
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KARANTANIA IN MIROLJUBNO SOZITJE.

Clani drusStva Karantania v Can-
berri so priredili Ze tretji DruzZabni
vecer. Udelezba je bila zelo uspes-
na, zopet so nam prav Zivahno za-
igrali mladi élani “Mavrice” iz Syd-
neya. Ta vefer je bil pomemben
posebno za druzino Secko, kajti s
Stevilnimi veselimi gosti, so prazno-
vali zaroko njihove héerke in s tem
prispevali, da je bil vecer Se bolj
pester. Zahvaljujemo se vsem gos-
tom za udelezbo, mladim zarocen-
cem pa prisréno zelimo veselo pri-
hodnost.

Lepo je videti naSe ljudi, ko se
zberejo z dobrim namenom, torej, da
se s pesmijo in plesom malo razve-
drijo in v domaéem jeziku prija-
teljsko pogovorijo o zadevah iz
vsakdanjega Zivljenja. DruZabnost in
mirno sozitje, je Kkulturna potreba
vsakega civiliziranega c¢éloveka. Ra-
zumljivo, pri tem pa je potrebno
malo strpnosti in medsebojnega spo-
Stovanja.

Karantanci smo se zbrali, 21, av-
gusta na prvem d¢lanskem sestanku,
kjer smo po demokratiénih nacelih
zivahno obravnavali pravilnik. Glas
ali pripomba vsakega prisotnega éla-
na, je bila enakopravno uposte-
van. Nase drustvo ni vezamo na no-
beno stran bodisi versko ali politié-
no. Je in bo ostalo popolnoma neod-
visno. Ravno zaradi nacel neodvis-
nosti drustvo nima namena delati
razlike oziroma razlocevati ¢lane po
njihovih osebnih nagnjenjih. Vsak

posteno misle¢i Slovenec je dobro-
dosel, brez ozira ne svoje versko
ali politiéno prepriéanje, mora pa
imeti zavest, da imajo tudi drugi svo-
jo ¢ast in pravico do tega.

V bodoée bomo tudi Slovenci v
Canberri imeli naso slovensko ra-
dijsko oddajo, pol ure na teden. Pre-
gram v slovenskem jeziku bo vsak
petek, ob pol osmih zveéer. Cas
bo razdeljen med obe slovenski drus-
tvi v Canberri, torej en teden Ka-
rantanja, drugi pa naSe sosednje slo-
vensko drustvo. To je popolnoma
pravilno iz naSe strani, kajti vsi smo
Slovenci in imamo iste praviCe pri
Sirjenju slovenske Kulturne dejav-
nosti. Za urejevanje programa pa
bo seveda odgovorno vsako drustvo
za sebe. Torej v petkih zveder ob
pol osmih poiséite na vasem radiju
postajo 2xx in prisluhnite.

Vsem bralcem “Triglava”

lep pozdrav!
Ciril Setnicar
SAD PRVE SLOVENSKE
KMECKE OHCETI V
AVSTRALLJ

Marija in Lenart Jazbec sta bila
prvi slovenski par, ki se je poroéil
na taj ohceti. V cetrtek 5. avgusta
pa se jima je rodil sin Mihael. K
temu druzinskemu dogodku destitajo
ponosni mamici in odetu vsi élani

kluba Planice in Stevilni prijatelji,
kakor tudi ¢lani kluba Triglav iz
Sydneya. ZG.

Za to Steviljko Triglava nismo prejeli novic od Jadrana iz Melbourna, ker je
dopisnica ga. Ivanka Skof na poéitnicah v Sloveniji. Jih bo pa zato ved v

prihodnji.
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¢ek glesil na:
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Vase denarne podiljke v domovino bo-
do na najboljSe in najhitrejie realizirane
preko naSe banke. Kadar potiljate denar
v vasi banki, zahtevajte da se bo va$
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Noveo!
OD SEDAJ NAPRE]J SMO SKUPAJ Z VAMI TUDI V AVSTRALIJI.

YUGOSLAV EXPORT & CREDIT

Nove!

ZAHVALA MATICI

Otroci in star§i Triglavske dopol-
nilne Sole v Sydneyu se najlepSe
zahvaljujemo  Slovenski izseljenski
matici za prekrasno in Stevilno po-
Siljko uénih knjig, ki jih bomo ta-
ko v Soli kot izven nje s pridom
uporabljali. Zahvaljujemo se tudi, da
ste voditeljico nase Sole TETO MA-
RIZO tako lepo sprejeli in ji pus-
tili izbrati toliko poucnih in zani-
mivih knjig, predvsem pa iz srca
hvala, da ste nam darovali Cankar-
jevo oprsje, ki bo krasilo na§ Can-

karjev spomenik.

Gospa Marija Jazbec s sinom
Mihaelom

BODI FANT, KAKOR SE
SPODOBI

Oce nam je pri igri vedno poma-
gal. Sréno rad nam je delal lesene
sablje, puske, colni¢e, mlinéke. Na-
pravil nam je tudi velik lesen vozi-
¢ek, ki smo ga imeli za lokomoti-
vo. Ce je igra tako zahtevala, smo
ga naglo spremenili v gasilski, resil-
ni ali pa pogrebni voz.

Neko¢ je oée slovel na ograji bal-
kona, kadil pipico in nas gledal. Rad
je imel otroke. Nikakor pa ni mo-
gel trpeti, ¢e je kak pobalin klel
ali kako drugace grdo govoril. Ta-
kega je narahlo prijel za usSesa in
ga odpeljal v svojo delavnico, ki
je bila poleg drvanice na dvori§cu.
Tam mu je pokazal najveéjo pilo in
zagrozil:

“Ce te bom 8Se kdaj sliSal tako
govoriti, ti bom s tole jezik opilil. Le
zapomisi si, Kajti ¢e kaj obljubim,
tudi storim! Tu imas gro§, pa bodi
fant, kakor se spodobi!”

Decek je v zadregi meckal gro§
v umazani pescici, tople in prisréne
ocetove besede so mu raztopile gnez-
do grdobije v srcu.

Tone Seliskar
L J
IS¢emo rojaka, kateri se ze dalj ¢a-
sa ni javil svojim domov v Maribor.
Njegov zadnji naslov je bil:
Milan MALEK
107 Frazer St.,
MARRICKVILLE — Sydney

Po skopih podatkih, ki smo jih mogli
dobiti na tem naslovu, se je verjet-
no odselil v Melbourne. Ce ga kdo
pozna ali ve za njega naj javi nje-
gov naslov na naSe Urednistvo Tri-
glava

P.O. Box 40

SUMMER HILL NSW 2130

BANK GROUP

g,

Ce nas Zelite obiskati v

(ZDRUZENA JUGOSLOVANSKA IZVOZNA IN KREDITNA BANKA)

S poslovno mrezo 3irom Jugoslavije in s

ezo Sir rosla predstavnistvi v inozemstvu. Svoje predstaniitvo je odprla tudi v Sydneyu.
Za vse nasvete o finanénih vpraSanjih v Avstraliji in Jugoslaviji se obrnite na nas.

Sydneyu, na¥ naslov je:

31 Market St., St. Martin's Tower v petem nadstropju Sydney

Telefoni: 29 5210, 29 1050

NASE POSLOVA MREZA V JUGOSLAVIJI:

Beograd, Bar, Catak, Bitolja, Koper, Kragujevac, Krufevac, Panevo, Tuzla, Leskovac, Svetozarevo, Bor Zaelar, Ne-
gotin, Kladovo, Majdanpek, Boljevac, KnjeZevac, Subotica, KaniZa, Bajmak, Cantavir, Hargo$ in drugi.
NaSe poslovalnice v vaSem starem kraju so va$ financijski servis.
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Neove!

Mi smo najstarejSe jugoslovanska banka
v mednarodnem financijskem poslovanju,
nala tradicionalna poslovnost je garan-

cija vaSega uspeha.
Ako nam piSete na$ naslov je:

Yugoslav Export & Credit Bank group
P.O. Box 88 Queen Victoria Buildings,
Sydney 2000 NSW

YUGOSLAV EXPORT & CREDIT BANK GROUP

AR e e e e i e s i
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VESELI VECER
V LJUBLJANI

Kakor lastovke spomladi se vra-
¢éajo izseljenci iz vsega sveta vsako
leto na obisk v svojo domovino. Le-
tos, kakor vsako leto, tudi Sloven-
cev iz Australije ni manjkalo med
njimi.

Lepega sobotnega veéera smo se
zbrali v studio RTV Ljubljana, kjer
s0 za ljubljansko televizijo snema-
li nastop izseljeniskih skupin in an-
samblov. Zbralo se nas je kar pre-
cej, nekaj nastopajoéih, nekaj pa nas
je predstavljalo publiko. Vecer so za-
éeli z zivahnimi in dobro zaigrani-
mi melodijami Veseli Alpinci iz To-
ronta. Sledila jim je skupina mla-
dih glasbenikov Alpe-Adria, ki so
bili vsi zelo mladi in so zaigrali
zelo dobro, nekaj celo originalnih
skladb. S Kristino Kukovéevo, ki je
sedela poleg mene, sva se dregnili
in rekli; “Le poglej, kako bi se nas
Martin Konda s svojo skupino po-
stavil tukaj!” Se bolj zgovorni pa
sva postali, ko je skupina iz Nem-
¢ije zaplesala nekaj narodnih ple-
sov. Obe sva se obrnili na Emila:
“Le poglej, ravno tisti ples pleSe-
jo, ki ga je plesala nasa folklor-
na skupina, in na isto melodijo!”
Njihova mlada grupa je zaplesala ne-
kaj zelo ljubkih plesov, ki so bili
primerni. za njihovo starost, saj so
bili veéina njihovih ¢élanov Se pred-
Solski otroci.

Naslednji je nastopil Sestnajstletni
Jimmy iz mesta Fontane v Califor-

niji, kjer je njegov ofe mestni Zu-
pan. Jimmy ima doma v Ameriki
svojo glasbeno skupino in tudi sam
komponira pesmi v slovensko-ame-
riskem stilu, kjer je slovenska pol-
ka pomesSana s staro ameri§ko pol-
ko, ki se je lahko spomnimo iz kav-
bojskih flmov. Jimmijev stari oce
je bil rojen v Sloveniji, njegov oce
in on sam pa sta bila rojena v
Ameriki in Jimmy, kot mnogi na&i
v Australiji rojeni otroci Sloven-
cev, ne zna govoriti slovensko, zna
pa peti v sloven§éini in njegov an-
sambel igra najve¢ slovensko glas-
bo.

Za njim so nastopili bratje Ples-
ni¢ar iz Melbourna. Ko se zaceli igra-
ti, se je ena od Americank, ki je
sedela za nami, nagnila naprej in
rekla: “Ali so to vasi? Dobro igra-
jo.” Mi iz Australije smo ponosno
pokimali in nismo hoteli ni¢ pove-
dati, da je Melbourne dale¢ od Syd-
neya in da smo za brate Plesnicar
doslej samo sliSali. Pri naslednji pes-
mi, ki je bila Se boljsa, smo se Se
bolj ponosno drzali in na Kkoncu
smo se med splo$nim navdusenjem
pohvalili: “Ja to so pa nasi” Snema-
nje je bilo konéano, prikupna na-
povedovalka je zakljuéila s pojasni-
li za ljubljansko publiko in mi smi
se ob pol desetih zvecer znasli na
cesti pred lepo novo zgradbo ljub-
ljanske televizije. Bil je lep poletni
veéer in po dobri slovenski navadi

smo bili Zejni. Krenili smo &ez ces-
to, kjer stoji hotel Turist z lepim
vrtom. Ljudi je bilo Ze malo in na-
takarji so se ob pogledu na mno-
zico ljudi (bilo nas je okrog &tiri-
deset) kar prestraSili. Plesnicarjevi
fantje so prinesli Kkitare s seboj,
Jimmy je prinesel svojo harmoniko
in kmalu se je priéelo resni¢na pred-
stava vedera. Ob stari slovenski na-
rodni pesmi smo vsi z navduSenjem
pritegnili. Ko pa so Plesni¢arji za-
éeli z ognjevito latinsko ameriSko
pesmijo, so se zaceli zunaj ob vrtni
ograji zbirati mimoido¢i in ko je
priel na vrsto najnovejsi rock, jih
je bila zbrana Ze cela mnozica in
navdusene mladoletnice so zacele
ploskati v ritmu. Slovenski izseljenci
od drugih miz so se zaceli zbirati
okoli naSe mize in obéudovali nase
glasbenike, mi pa smo se sondili v
odsevu njihovega uspeha.

Okrog nas pa so tekali obupani
natakarji in nam dopovedovali, da
imajo odprto samo do desetih, sedaj
je pa Ze ez to uro in naj vendar
ze gremo domov. Domadini so nam
pojasnili, da smo prili v Ljubljano
ob nepravem ¢asu. V poletnih mese-
cih, ko je éas dopustov, je Ljublja-
na praktiéno prazna, saj veéji del
ljudi gre na morje in tudi restavra-
cije delajo samo s polovico osebja,
zabav pa v Ljubljani poleti sploh ni.
Uprli smo se, da na sobotni vecer,
sredi poletja in prijetne druibe Ze
ne bomo §li ob desetih spat. Pove-
dali so nam, da ima hotel Union od-
prto restavracijo na vrtu do polnodi.
Ni nam preostalo drugega. Fantje so
vzeli instrumente v roke, vsi smo
vzeli pot pod noge in ob zvokih pes-
mi “Oh when the saints go march-
ing..."" smo odkorakali proti hotelu

Union. Spotoma se nam je pridruzi-
lo Se veé turistov, ki smo jih srecali
na ulicah. Sredali smo tudi nekaj po-
licajev in smo se malo prestrasili,
de jim mogoée na§ koncert ne bo
vied, pa 50 se nam samo prizane-
sljivo smehljali. Videti je, da nismo
delali prevelikega kravala. V restav-
raciji hotela Union so nas z navdu-
Senjem sprejeli. Mirno, sveéano in
elegantno vzdusje restavracije se je
v hipu spremenilo, razmaknili so
mize in napravili plesis¢e. Gostje, ki
so prisli tja vederjat, so z veseljem
zaplesali. Kmalu so zaleli prihajati
k nasi druzbi gostje, od katerih so
nekateri Ze srecali brate Plesni¢ar na
festivalu slovenske pesmi v Ptuju,
drugi so jih poslusali, ko so igrali v
Velenju in v drugih mestih Slovenije
in vsi so bili navduSeni nad jimi.
Kasneje smo izvedeli, da so fantje
napravili dolgo pot po kontinentu in
igrali izseljencem v razliénih krajih
Europe, v zadnjih mesecih pa so po-
tovali po Sloveniji in imajo pred se-
boj Se obSiren program, preden se
bodo proti koncu leta vrnili v Av-
stralijo. S svojim obSirnim progra-
mom narodne glasbe, latinsko ame-
riskih ritmov in moderne “pop” gla-
sbe so imeli povsod veliko uspeha.
Prav tako velik uspeh je bil tudi ta
nepri¢akovani zabavni vecer v Lju-
bljani in ¢ée ne bi bili vsi prisotni
drugi dan namenjeni na izseljeniski
piknik v 8kofjo Loko, bi se verjetno
Se bolj s tezavo razsli, kot smo se.
Prepriana pa sem, da je ta veler
ostal vsem v najlepSem spominu in
da se ga z enakim veseljem spomin-
jajo wvsi naSi prijatelji iz Amerike,
Neméije in Francije, ki so se ga ude-
lezili.

MARTHA SMUK

¢

ADRIATUGC

TRADE & TOURIST CENTRE

Mi smo najbolj razsirjena in izkuSena turisti¢na agencija za Slovenske rojake in ostale Jugoslo-
vane v Avstraliji. Najdete nas skoro v vseh zveznih dezelah, glavni urad pa imamo na novem

naslovu:

31 YORK & MARKET STREET,
SYDNEY, N.S.W., 2000.

Telefonske Stevilke: 29-5210 ali 29-5481. Govorite lahko v slovenséini.
Nase podjetje ima veliko podruznico v Newtownu (Sydney) na 347 King Street, telefon: 516-1558

V glavnem mestu Avstralije v Can-

berri nas zastopa

EGON KATNIK

P.0. Box 564,

QUEANBEYAN, N.S.W., 2620.
Telefon: 88-2630.

ali 516-1563,

Cabramatti in drugih vecjih predmestjih.

Rojaki v Melbourne nas lahko do-
bijo v naSi podruznici za Vietorijo:
ADRIATIC TRADE & TOURIST
CENTRE

177 Collins Str.,

Melbourne, Vic., 3000.

Telefon: 63-7T441.

ADRIATIC — urejuje vse, kar je v zvezi s potovanjem, pa naj bo to po Avstraliji, v domovino
ali iz domovine, ali v katero koli dezelo na svetu.

MI IMAMO AGENCIJO ZA: QANTAS — JAT — JAL — LUFTHANSA — AIR CANADA in
vse druge veéje in manjse letalske in plovbne druzbe. NaSe podjetje je ¢lan mednarodne poto
valne agencije I AT A.

PP PPV ITITTTPOPLP PSS PIGIOEISPI OIS OOV RE LIPSO OSe




STRAN 12

TRIGLAYVY

AVGUST, 1976

SE NEKAJ NOVIC
1Z DOMOVINE

NOVA TOVARNA TRAKTORIJEV
V STORAH

STORE — Nova tovarna traktor-
jev, ki jo gradijo v Storah pri Cel-
ju, bo na osnovi pogodbe o dolgo-
roénem poslovnem sodelovanju in
skupnem vlaganju med tamkajsnjo
zelezarno, ljubljansko “Agrotehniko™
in italijanskim “Fiatom™ zacela s
proizvodnja v zacetku prihodnjega
leta. Kot predvidevajo, bodo v Sto-
rah prvo leto naredili priblizno 4000
traktorjev tipa “402” in “404” s
1942 KM. V naslednjih stirih letih
naj bi proizvodnja dosegla 10 ti-
so¢ traktorjev letno. Pogodba o
skupnem vlaganju predvideva, da bi
polovico proizvodnje izvozili.

Po oceni strokovnjakov Zelezar-
ne Store ze imajo zagotovljeno tr-
ZiSée za svoje traktorje za nekaj let
vnaprej, pricakujejo pa, da bodo iz-
vozili veliko ve¢ kot samo polovico
skupne proizvodnje.

“JELOVICA” HISE V ITALIJI

LIUBLJANA — “Jelovica” iz Skofje
Loke bo postvila v severovzhodni
Italiji, ki jo je maja prizadel katas-
trofalni potres, veé¢ kot 300 montaz-
nih his. Po pogodni med Jelovico
in filrmo Tachino iz Vidma bo to-
varna poslala v Italijo 165 montaznih
hi§ v skupini vrednosti miliardo lir.

V Skofiji Loki pricakujejo, da bo-
do tak$no posiliko v istem obsegu
ponovili tudi Se kasneje. Prve mon-
tazne hiSe bo Jelovica postavila Ze

prihodnje dni, ostale pa do zacetka
zime.

Montazne hise “Jelovica™ so doslej
ze veCkrat prispevale K resitvi stano-
vanjskih problemov na obmoéjih, ki
so jih prizadele naravne Katastro-
fe, zacensi od Skopja, kjer so posta-
vili 200 hisic, pa do Kozjanskega,
kjer Ze stoji sto taksnih montaznih
zgradb. Veéje §tevilo montaznih his
bo Jelovca, kot pri¢akujejo, postavi-
la tudi v Posoéju.

POHISTVO ZA POLJAKE

LIJUBLJANA — “Slovenijales —
trgovina” bo od septembra do de-
cembra izvozila na  Poljsko za
2,200.000 dolarjev pohistva. Gre za
del poslov, ki so rezultat dogovora
jugoslovanskih in poljskih bank. Po
tem sporazumu bodo poljska podjet-
ja kupila za 15 milijonov dolarjev
blaga v Jugoslaviji, od tega za 10
milijonov pohistva in bele tehnike
v vrednosti 5 milijonov dolarjev.

“Slovenijales-trgovina” bo izvozi-
la  pohistvo “Alplesa™, “Bresta”,
“Mebla”, “Savinje”, “Jele” iz Sabca

in drugih. Da gre za pomemben po-
sel, pri¢ca tudi podatek, da je Slove-
nijales lani izvolnil na Poljsko v
vrednosti 300.000 dojarjev, letos pa
so predvidevali za 368.000 dolarjev
izvoa. Ze v naslednjem letu raéuna-
jo pri Slovenijalesu na veéje izvozne
posle s Poljaki, ker bodo oktobra
leto soprli v VarSavi svoje predstay-
nistvo.

LA e a s s s s s e s o

Y BEOGRADU 15.360 BRUCOY

BEOGRAD — Fakultete v Beo-
gradu bodo v novem sSolskem letu
sprejele 9.360 rednih in 6.000 izred-
nih 3tudentov v prvo leto &tudija.
Predvidevajo, da pa bo Stevilo kandi-
datov za vpis na fakultete precej
vecji.

RAZISKOVANJE POTOPLJENE
LADIJE

DUBROVNIK — Odprli so Se za-
dnji zaboj, ki so ga potapljaci iz-
vlekli iz nedavno najdene potoplje-
ne ladje blizu otoka Kaloéep pri Du-
brovniku. V zaboju je bilo mnogo
razliénih nozev, precej zlic in pred-
metov iz muranskega stekla, biserov
in drugih podobnih okraskov. Ce-
prav arehologi pravijo, da ne gre za
kaksno senzacionalno najdbo, pa so
prepricani, da jim bo ladja v marsi-
¢em pomagala razkriti takratne ziv-
ljenske razmere. Niso pa Se mogli
ugotoviti ali se je potopial ob kon-
16. stoletja ali v zacetku 17. stoletja.
Ce se je potopila po letu 1629 bo-
do lahko wugotovili, ¢igava je bila,
saj dubrovniski arhiv hrani podatke
o vseh pomorskih nesrecah v teh kra-
jih od takrat pa do danes.

TERMINAL V FERNETICIH

Po daljsem premoru so zopet pri-
celi z deli za gradnjo tovornega ter-
minala na italijansko-jugoslovanski
meji pri Ferneti¢ih. Druga skupina
del, za katero so izdali gradbeno do-
voljenje, predvideva gradnjo osred-
njega poslopja in nekaterih cestnih
povezav, ki bodo omogocile reden
zacetek poslovanja terminala.

TERANA KMALU SE ENKRAT
VEC
SEZANA — Z rodovitno zemljo

YUGOSLAV
AIRILINES

NajkrajSa in najenostavnejSa pot domov je z J.A.T.-om.

ne ravno bogata kraska pokrajina je
“domovina” znanega terana. Tega se-
daj pridelajo od 1,3 do 1,7 milijona
litrov letno, v prihodnjih letih pa se
bo proizvodnja poveéala, tako da ga
bodo proizvedli 1,7 milijona litrov.

Sedanjih 350 hektarov vinogradov
bodo posodobili, razen tega pa vino-
rodne povrsine razsirili Se za 150
hektarov. Za vse to bo potrebnih 12
ali 13 milijonov din in pa Se globije
sodelovanje med zasebnim in druz-
benim sektorjem.

NAJVISJE PRIZNANIE ZA
RIBEZOV SOK

LJUBLJANA — Ribezov sok Sr-
bijanke iz Valjeva in ribezov cock-
tail celjskega Vitala sta dobila le-
toSnje najvi§je priznanje na med-
narodnem sejmu vin, Zganih pijaé
in sadnih sokov v Ljubljani.

Komisija, ki je v okviru tega sej-
ma ocCenjevala sadne sokove, je naj-
ve¢ zlatih medalj prisodila ajdovske-
mu Fructalu — in to kar 10.

46 NOVIH LADL

REKA — Jugoslovanske pomors-
ke ladjedelnice, zdruzene v Jadran-
brodu, bodo do konca leta 1980 po
doslej sklenjenih pogodbah zgradile
46 ladij z 2 milijonoma ton nosil-
nosti, od tega 22 ladij za mnaroéni-
ke iz drzav v razvoju.

IZUMI IN IZBOLJSAVE V
JESENISKI ZELEZARNI

JESENICE — V jeseniski Zelezar-
ni so delavei letos prijavili 35 izu-
mov in izboljav, s ¢imer so delov-
ni organizaciji prihranili kaksnih 16
milijonov in 300 tiso¢ dinarjev.

Zelezarna Ze dolgo ¢asa skrbi za
razlicne oblike raziskovalnega dela.
Letos je novatorjem izplaéala za
384 tiso¢ dinarjev nagrad.

Letala jugoslovanske letalske druzbe imajo direktno zvezo med Sydneyem in Beogradom. Odlet
iz Sydneya vsak Getrtek 4.15 h popoldne in vsako nedeljo ob istem éasu.
Vsa pojasnila lahko dobite pri vasem potniSkem agentu ali pa v pisarni

YUGOSLAV AIRLINES

88 Pitt Street, SYDNEY,

V Sydneyu imamo svoj urad zdaj Se na:

uro.

telefoni:

221-2899, 232-3399.

Za rezervacije telefonirajte na: 221-2199,

126 PHILIP STREET.

Rojaki v Vietoriji in Melbourne imajo na razpolago nase urade na

500 COLLINS STREET,

IMELBOURNE — Telefon: 612-2256.

i
Pisarna je odprta od 9h zjutraj do 5.30 h popoldne, kakor tudi ob sobotah dopoldne med 9. in 12. }




